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FIL.VA - Monofili sintetici
Via per Schianno, 63, 21100 Varese VA

ITALIANO
Facciali filtranti Aria+ 300X.

IEY ENGLISH
Aria+ 300X filtering masks.

CESKY
Filtracni rouska Aria+ 300X.

IBIY DANSK
Aria+ 300X filtreringsansigt A.

FRANCAIS
Masques filtrants Aria+ 300X.

I EAAHNIKA
®iAtpa npoownou Aria + 300X.

NEDERLANDS
Aria+ 300X filtermaskers.

POLSKI
Maski filtrujace Air+ 300X.

ITALIANO - ISTRUZIONI D'USO

Questi prodotti soddisfano i requisiti della norma
EN 149:2001 + A1:2009, facciali filtranti da
utilizzare contro le polveri. In particolare per
proteggere l'utilizzatore da alcuni particolati solidi
e liquidi non volatili in accordo con la relativa
classificazione delle prestazioni (si veda tabella su
scatola esternal. PFE 2 94%

AVVERTENZE E LIMITAZIONI

Prima dell’'uso leggere attentamente le istruzioni e
verificare che il prodotto sia:

e Corretto per l'utilizzo

e Utilizzato prima della scadenza

¢ Indossato correttamente

¢ Indossato per il periodo di esposizione

¢ Sostituito quando necessario

E’ fondamentale una corretta identificazione,
manutenzione e formazione all'utilizzo per
garantire a chi indossa il prodotto una protezione
da alcuni contaminanti aerodispersi. L'uso
improprio pu6 ridurre U'efficacia protettiva del
dispositivo.

Fare riferimento a tutte le normative locali e le
relative informazioni fornite. Per maggiori
informazioni contattare una persona esperta di
sicurezza sul lavoro.

L'utilizzatore deve essere formato all’'uso
corretto ed avere letto tutte le istruzioni d’uso.
In questi DPI non sono presenti componenti
prodotti in lattice naturale.

Questi DPI non proteggono da gas e vapori per
proteggersi dai quali & necessario l'impiego di
dispositivi adeguati.

Non usare in ambiente con livello di ossigeno
inferiore a 17% (i limiti riguardanti la presenza di
ossigeno possono variare da nazione a nazione, in

caso di dubbio informarsi preventivamente).Non
usare come protezione contro contaminanti
sconosciuti o immediatamente pericolosi per la
salute (IDLHJ.

Attenzione - Peli di barba e basette sotto la tenuta
facciale dei DPI possono ridurre lefficienza
protettiva del dispositivo.

Non usare i DPI in atmosfere esplosive, non sono
resistenti alle fiamme e non devono essere
utilizzati in

ambienti con fiamme libere, né per la fuga.

Abbandonare immediatamente l'area di lavoro se
(a) la respirazione diventa difficoltosa o (b] si
avvertono senso di angoscia o vertigini.

Non modificare o alterare il DPI in alcun modo.
Sostituire il DPI se danneggiato, se la resistenza
respiratoria diventa eccessiva e a fine turno
(utilizzabile per max 8 ore). Dopo lutilizzo,
smaltire in conformita alle normative locali.

IMMAGAZZINAGGIO E CONSERVAZIONE
Conservare i DPIl non ancora utilizzati nella loro
confezione originale integra in ambiente asciutto,
non contaminato, lontano dalla luce del sole.

ISTRUZIONI PER LINDOSSAMENTO

Prima dell'apertura della confezione, lavare
accuratamente le mani per evitare la
contaminazione del DPI. Si consiglia di valutare
lintegrita del DPI prima dell'uso; se si notano
lacerazioni e/o macchie, sostituirla.

1 ¢ Tenere il DPI nel palmo della mano con il
ferretto stringinaso verso l'alto.

2 » Sollevare gli elastici e sollevare i lembi del
DPI.

3 ¢ Tendere gli elastici fino a far assumere al DPI
una forma concava.

4 » Collocare il lembo inferiore sotto il mento e
quello superiore sopra il naso.

5 ¢ Posizionare l'elastico inferiore sotto alle
orecchie e quello superiore sulla sommita
della nuca.

6 « Modellare il ferretto stringinaso alla
conformazione del naso stesso.

Verificare la tenuta del DPI con la prova di tenuta,
prima di entrare nella zona di lavoro: portare le
mani sulla maschera ed espirare vigorosamente -
se l'aria esce dai bordi della mascherina o se
fluisce all'interno della stessa, dai bordi,
riposizionare la maschera sul viso.

MARCATURE
NR: non riutilizzabile (max 8 ore)
D: soddisfa i requisiti per la prova di intasamento
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CERTIFICAZIONI

| DPI Aria+ sono conformi alle disposizioni del
regolamento UE n. 2016/425 e sono certificati da
MTIC INTERCERT S.r.l. - Organismo notificato
n.0068 - Via G.Leopardi, 14 -20123- Milano (lItaly)
e sottoposti al controllo interno della produzione
da parte dello stesso organismo notificato.
Visibili e scaricabili sul sito ariapiu.com.

IEYMENGLISH - INSTRUCTIONS FOR USE

These products meet the requirements of the EN
149:2001 + A1:2009 standard, filtering masks to be
used against dust. In particular to protect the user
from some non-volatile solid and liquid particles in
accordance with the relative performance
classification (see table on the outer box). PFE 2
94%

WARNINGS AND LIMITATIONS

Before use read the instructions carefully and
check that the product is:

e Correct for use

e Used before expiry

e Worn correctly

e Worn for the exposure period

e Replaced when necessary

Correct identification, maintenance and training in
use are essential to ensure that the wearer of the
product is protected from some airborne
contaminants. Improper use may reduce the
protective efficacy of the device. Refer to all local
regulations and related information provided. For
more information, contact an expert in
occupational safety.

The user must be trained in the correct use and
have read all the instructions for use.

In these PPE there are no components produced in
natural latex. This PPE does not provide protection
against gases and vapours, which requires the use
of appropriate devices. Do not use in an
environment with an oxygen level lower than 17%
(the limits regarding the presence of oxygen may
vary from country to country, if in doubt check
beforehand).Do not use as protection against

unknown or immediately dangerous to health

contaminants (IDLH).

Caution - Beard hairs and sideburns under the
face seal of PPE can reduce the protective
efficiency of the device. Do not use PPE in
explosive atmospheres, it is not flame resistant
and must not be used in open flame environments,
or for escape.

Immediately leave the work area if (a) breathing
becomes difficult or (b] you feel distress or
dizziness. Do not modify or alter the PPE in any
way. Replace the PPE if damaged, if the
respiratory resistance becomes excessive and at
the end of the shift (can be used for up to 8 hours).
After use, dispose of in accordance with local
regulations.

WAREHOUSING AND STORAGE

Store unused PPE in its original undamaged
packaging in a dry, uncontaminated environment,
away from sunlight.

WEARING INSTRUCTIONS

Before opening the package, wash your hands
thoroughly to avoid contamination of the PPE. It is
advisable to evaluate the integrity of the PPE
before use; if you notice lacerations and/or stains,
replace it.

1 ¢ Hold the PPE in the palm of your hand with the
nose clip upwards.

2 ¢ Lift the elastics and lift the PPE flaps.

3 ¢ Tighten the elastics until the PPE takes on a
concave shape.

&4 ¢ Place the lower flap under the chin and the
upper flap over the nose.

PORTUGUES
Filtros faciais Aria+ 300X.

1 ROMANA
Facialele de filtrare Aria+ 300X.

SLOVENSCINA
Filtrirne maske Aria+ 300X.

33 ESPANOL

Mascarillas filtrantes Aria+ 300X.

B DEUTSCH
Aria+ 300X Filtermasken.

TURKCE
Aria+ yliz maskeleri 300X.

Il MAGYAR

Aria+ 300X sz(ir6 arcmaszk.

A BbLJITAPCKU
Quntpupatm Mackm Aria+ 300X.

I HRVATSKI
Maska sa filterom Aria+ 300X.

EESTI - KASUTAMISJUHEND
Aria+ 300X filtreerivad maskid.

5 ¢ Place the lower elastic under the ears and the
upper elastic on top of the nape of the neck.
6 ¢ Adjust the nose clip to the shape of the nose.

Check the tightness of the PPE with the tightness
test, before entering the work area: put your hands
on the mask and exhale vigorously - if the air
comes out from the edges of the mask or if it flows
inside it, from the edges, reposition the mask on
the face.

MARKINGS
NR: not reusable (max 8 hours)
D: meets the requirements for the clogging test
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CERTIFICATIONS

The Aria+ PPE complies with the provisions of EU
Regulation no. 2016/425 and is certified by MTIC
INTERCERT S.r.l. - Notified Body no. 0068 - Via G.
Leopardi, 14 -20123- Milan (ltaly) and subject to
internal production control by the same notified
body.

Visible and downloadable on the ariapiu.com
website.

Do not use if
package is damaged

€ESKY - NAVOD K POUZITi

Tyto produkty spliuji pozadavky normy EN
149:2001 + A1:2009, filtracni masky pro pouziti
proti prachu. Zejména k ochrané uZivatele pred

nékterymi netékavymi pevnymi a kapalnymi
Casticemi v souladu s odpovidajici klasifikaci
vlastnosti (viz tabulka na vnéj$im obalu). PFE 2 94
%

VAROVANi A OMEZENi

Pred pouzitim si pozorné prectéte navod a
zkontrolujte, zda je produkt:

* Vhodny pro dané pouziti

¢ PouZity pred datem expirace

e Spravné nasazen

¢ NosSeny po dobu expozice

e V pripadé potreby vyménén

Spravna identifikace, Gdrzba a Skoleni pro pouZiti
jsou nezbytné pro zaruceni ochrany uZzivatele
produktu pred nékterymi necistotami ve vzduchu.
Nespravné pouZiti mdze sniZit ochrannou
ucinnost prostfedku. Seznamte se s mistnimi
predpisy a poskytnutymi souvisejicimi
informacemi. Pro vice informaci se obratte na
odbornika na bezpecnost prace. UZivatel musi byt
prosSkolen o spravném pouzivani a musi si precist
vSechny pokyny k pouziti.

V téchto OOP nejsou Zzaddné komponenty vyrobené z
pFirodniho latexu. Tyto OOP nechrani proti plyndm
a vypardm, proti kterym je nutné pouzivat
odpovidajici prostredky. NepouZivejte v prostredi s
obsahem kysliku niz&im nez 17 % (limity tykajici se
pritomnosti kysliku se mohou v jednotlivych
zemich lisit, v pripadé pochybnosti se informujte
predem]. Nepouzivejte jako ochranu pred
neznadmymi nebo bezprostredné zdravi
nebezpeénymi kontaminanty (IDLH).

Varovani - Chloupky vousU a kotlety pod
oblicejovym tésnénim OOP mohou sniZit ochrannou
Gcinnost prostfedku. OOP nepouzZivejte ve
vybusném prostredi, nejsou ohnivzdorné a nemély

by se pouzivat v prostredi s otevifenym ohném ani k
Gniku.

Okamzité opustte pracovni prostor, pokud (a) se
vam hife dycha nebo (b) citite Gzkost nebo mate
zavrat. OOP zadnym zpldsobem neupravujte.
Vyménte OOP, pokud je poSkozen, pokud je dychaci
odpor nadmérny a na konci smény (pouZitelné
max. 8 hodin]. Po pouziti zlikvidujte v souladu s
mistnimi predpisy.

SKLADOVANi A UCHOVAVANI

Nepouzité OOP skladujte v neotevieném
originalnim baleni v suchém, nekontaminovaném
prostfedi mimo dosah slunecniho zareni.

NAVOD K NASAZENi

Pred otevienim baleni si dikladné umyjte ruce,
abyste zabranili kontaminaci OOP. Pred pouzitim je
vhodné zhodnotit integritu OOP; pokud si vS§imnete
roztrzeni a/nebo skvrn, vymérite jej.

1 ¢ Drzte OOP v dlani nosni svorkou nahoru.

2  Zvednéte gumicky a zvednéte chlopné OOP.

3 ¢ Natdhnéte elastické prvky, dokud OOP neziska
vyduty tvar.

4 o Umistéte spodni chlopen pod bradu a horni
chlopen pres nos.

5 ¢ Umistéte spodni gumu pod usi a horni nad
zatylek.

6 ¢ Vymodelujte nosni sponu s kostici podle tvaru
nosu.

Pred vstupem do pracovniho prostoru zkontrolujte
tésnost OOP zkouSkou tésnosti: poloZte ruce na
masku a silné vydechnéte - pokud vzduch vychazi z
okraji masky nebo proudi-li dovniti masky z

okraji, masku na obli¢eji premistéte.

0ZNACENI
NR: nelze znovu pouzit [max. 8 hodin)
D: spliiuje poZadavky na test zaneseni
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Nazev a adresa Likvidujte

legalné vsouladu s
uznaného vjrobce mistnimi predpisy

Na jedno pouziti Chraiite
pred svételnym
zétenim

Nepouzivejte,
pokud je obal poskozeny

CERTIFIKACE

OOP Aria+ vyhovuji ustanovenim narizeni EU ¢.
2016/425 a jsou certifikovany MTIC INTERCERT
S.r.l. - Notifikovana osoba ¢. 0068 - Via G.Leopardi,
14 -20123 - Milan (ltalie) a podléhaji vnitini
kontrole vyroby stejnym notifikovanym orgdnem. K
precteni a ke staZeni na internetovych strankach
ariapiu.com.

YN DANSK - BRUGSVEJLEDNING

Disse produkter opfylder kravene i standarden EN
149: 2001 + A1: 2009, filtrerende ansigtsmasker til
beskyttelse mod partikler. Isaer for at beskytte
brugeren mod nogle faste og ikke-flygtige
vaeskepartikler i overensstemmelse med den
relative klassificering af ydeevne (se tabel pa
ekstern boks). PFE 2 94 %

ADVARSLER 0G BEGRANSNINGER

For brug skal du laese instruktionerne omhyggeligt
og kontrollere, at produktet er:

e Korrekt til brug

e Brugt fgr udlgbsdato

* Rigtig baret

e Béret i eksponeringsperioden

¢ Udskiftes efter behov

Korrekt identifikation, vedligeholdelse og traening
til brug er afggrende for at garantere, at baereren
af produktet er beskyttet mod visse luftbarne
forurenende stoffer. Forkert brug kan reducere
enhedens beskyttende effektivitet. Se alle lokale
regler og relaterede oplysninger. For mere
information, kontakt en ekspert i
arbejdssikkerhed. Brugeren skal vaere opleert i
korrekt brug og have lzest alle brugsanvisninger.
| disse PPE er der ingen komponenter fremstillet i
naturlig latex. Disse personlige vaernemidler
beskytter ikke mod gasser og dampe, mod hvilke
det er ngdvendigt at anvende passende
anordninger. M3 ikke anvendes i et miljg med et
iltniveau under 17 % (greenserne for
tilstedevaerelsen af ilt kan variere fra land til land,
hvis du er i tvivl, sd sperg pa forhand).Ma ikke
anvendes som beskyttelse mod ukendte eller
umiddelbart sundhedsskadelige (IDLH)
forurenende stoffer.

Advarsel - Skaeg og bakkenbarter under
PPE-ansigtsmasken kan reducere enhedens
beskyttende effektivitet. Brug ikke PPE i
eksplosive atmosfzerer, de er ikke brandsikre og
bor ikke bruges i miljger med aben ild eller til
flugt.

Forlad straks arbejdsomradet, hvis (a)
vejrtraekningen bliver vanskelig eller (b) du
maerker en fglelse af angst eller svimmelhed.
PPE’'et ma ikke andres pa nogen made. UdsKkift
PPE, hvis det er beskadiget, ved
vejrtraekningsbesvaer og ved holdskift (kan bruges

EEEFINNISH
Aria+ 300X suodattavat maskit.

IEMiSLENSKA

Aria+ 300X siugrimur.

LATVIESU
Aria+ 300X filtra maskas.

LIETUVIU

Aria+ 300X apsauginés kaukés.

D] NORSK

Aria+ 300X filtreringsmasker.

H3 SRPSKI
Maska sa filterom Aria+ 300X.

A SLOVENSKY
Filtracné riska Aria+ 300X.

SWENSKA
Air+ filtreringsklasserna 300X.

D3 YKPATHCbKA - YKP

Aria+ 300X ¢inbTpyBanbHi Macku.

i maks. 8 timer]. Efter brug skal det bortskaffes i
overensstemmelse med lokale regler.

OPBEVARING 0G KONSERVERING

Opbevar ubrugte PPE i dens udbnede
originalemballage i et tgrt, ikke-kontamineret
miljo veek fra sollys.

INSTRUKTIONER TIL PATAGNING

Inden du abner pakken, vask dine haender grundigt
for at undga kontaminering af PPE. Det anbefales
at evaluere PPE’ets integritet fgr brug; hvis du
bemeerker rifter og/eller pletter, skal du udskifte
det.

1 ¢ Hold PPE i handfladen med naseklemmen
opad.

2 o Lgft gummibandene og lgft PPE-klapperne.

3 o Straek elastikkerne, indtil PPE antager en
konkav form.

4 o Placer den nedre flap under hagen og den gvre
over nasen.

5 ¢ Placer den nederste strop i nakken, s& den er
under grerne, og den gverste strop i den gverste
del af baghovedet.

6 ¢ Nasebgjlen formes sa den sidder stabilt og teet
til naesen.

Tjek PV'ets teethed med leekagetesten, for du gar
ind i arbejdsomradet: Placer dine haender pa
masken og and kraftigt ud - hvis luften kommer ud
af maskens kanter, eller hvis den flyder inde i
masken, fra kanterne, justeres ansigtsmaskens
placering.

MZRKNINGER
NR: kan ikke genbruges [maks 8 timer)

D: opfylder kravene til tilstopningstesten
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mod lyskilder emballage er beskadiget

CERTIFICERINGER

PPE Aria+ overholder bestemmelserne i
EU-forordning nr. 2016/425 og er certificeret af
MTIC INTERCERT Srl - Notified Body n.0068 - Via
G.Leopardi, 14 -20123- Milano (ltalien) og
underlagt intern produktionskontrol af det samme
bemyndede organ. Synlig og kan downloades pa
ariapiu.com.

I3 FRANCAIS - INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Ces produits sont conformes aux exigences de la
norme EN 149:2001 + A1:2009, des masques
auto-filtrants a utiliser contre les poussieres. Ils
permettent en particulier de protéger Uutilisateur
contre certaines particules solides et liquides non
volatiles conformément a la classification
correspondante des performances (voir le tableau
sur la boite externe). PFE 2 94 %

AVERTISSEMENTS ET RESTRICTIONS
Avant utilisation, lire attentivement les
instructions et vérifier que le produit est :
e Adapté a lutilisation

o Utilisé avant U'expiration

e Porté correctement

e Porté pendant la période d’exposition
e Remplacé si nécessaire

Une identification, une maintenance et une
formation a l'utilisation correctes sont essentielles
pour garantir a la personne qui porte le produit
une protection contre certains contaminants
aérodispersés. Une mauvaise utilisation peut
réduire 'efficacité protectrice du dispositif.
Veuillez vous référer a toutes les
réglementations locales et aux informations
fournies. Pour plus d'informations, contacter un
expert en sécurité au travail. L'utilisateur doit
étre formé a Uutilisation correcte et avoir lu
toutes les instructions d’utilisation. Dans ces EPI,
iln’y a pas de composants fabriqués a partir de
latex naturel. Ces EPI ne protégent pas des gaz et
des vapeurs contre lesquels lutilisation de
dispositifs appropriés est nécessaire. Ne pas
utiliser dans un environnement avec un niveau
d’oxygéne inférieur a 17 % (les limites concernant
la présence d’oxygéne peuvent varier d'un pays a
l'autre, et en cas de doute, se renseigner a
l'avance].Ne pas utiliser comme protection contre
les contaminants inconnus ou immédiatement
dangereux pour la santé (IDLH).

Attention : les poils de barbe et les embouts sous
'étanchéité faciale des EPI peuvent réduire
l'efficacité protectrice du dispositif. Ne pas utiliser
les EPI dans des atmospheéres explosives ; ils ne
sont pas résistants aux flammes et ne doivent pas
étre utilisés dans des environnements avec des
flammes nues, ni pour la fuite. Quitter
immédiatement la zone de travail si (a] la
respiration devient difficile ou (b) vous ressentez
une sensation d'angoisse ou de vertige. Ne pas
modifier ou altérer UEPI de quelque maniere que

ce soit. Remplacer UEPI s'il est endommagé, si la
résistance respiratoire devient excessive et en fin
de service (utilisable jusqu’a 8 heures). Apres
utilisation, jeter conformément a la
réglementation locale.

STOCKAGE ET CONSERVATION

Conserver les EPI non encore utilisés dans leur
emballage d’origine dans un environnement sec,
non contaminé, et a l'abri de la lumiére du soleil.

INSTRUCTIONS POUR LE PORT

Avant l'ouverture de 'emballage, se laver
soigneusement les mains pour éviter la
contamination de UEPI. Il est recommandé
d'évaluer lintégrité de UEPI avant utilisation ; si
vous remarquez des déchirures et/ou des taches,
remplacez-le.

1 e Tenir UEPI dans la paume de la main avec
l'armature serrée vers le haut.

2 « Soulever les élastiques ainsi que les bords de
UEPI.

3 ¢ Tendre les élastiques jusqu’a ce que UEPI
prenne une forme concave.

4 « Placer le rabat inférieur sous le menton et le
rabat supérieur au-dessus du nez.

5 e Placer l'élastique inférieur sous les oreilles et
'élastique supérieur sur le haut de la nuque.

6 ¢ Modéliser 'armature serrée a la conformation
du nez lui-méme.

Vérifier U'étanchéité de UEPI avec l'épreuve
d'étanchéité, avant d’entrer dans la zone de travail
: porter les mains sur le masque et expirer
vigoureusement - si l'air sort des bords du
masque ou s’il s'écoule a lintérieur de celui-ci,
des bords, repositionner le masque sur le visage.

MARQUAGES
NR : non réutilisable (max. 8 heures)
D : satisfait aux exigences d’essai de colmatage
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CERTIFICATIONS

Les EPI Aria+ sont conformes aux dispositions du
reglement UE n° 2016/425 et sont certifiés par
MTIC INTERCERT S.r.l. - Organisme notifié n® 0068
- Via G.Leopardi, 14 - 20123 - Milan [(Italie) et
soumis au contrdle interne de la production par le
méme organisme notifié. Visibles et
téléchargeables sur le site ariapiu.com.

I EAAHNIKA - OAHTIEZ XPHIHZ

AuTd Ta npolovra nAnpoUV TG anatTnoeLg Tou
npotunou EN 149:2001 + A1:2009, Méoa npootaoiag
NG avanvong — OWATPOUAOKEG yla NpooTacia €vavtt
owpatdiwv EdikéTEPQ, yla TNV NnpooTacia Tou
XPNOTN ano opLOPEVA OTEPEA KAL PN NTNTIKA Uypd
owpatidlta cUPPWVaA Pe TN OXETIKN TA§LVOUNON TV
endooewv (deite Tov nivaka oTo eEWTEPLKO TNG
ouokeuaoiag). PFE 2 94%

MPOEIAOMOIHZEIZ KAI MEPIOPIZMOI
Mpw and tn xpnon, 0LaBAoTE NPOCEKTLKA TLG
odnyiec kat BeBaltwBeire 6TL T0 Npoldv:

e Eival kataAAnAo yia xpnon

e Xpnolgonoleitat npwv ano6 Tn AnEn Tou KUKAoU
ZWNG TOU

¢ Exel popeBei owoTd

e Xpnotponoteitat ka@' 6Ao 1o xpoviko 6LdoTnpa Tng
€kBeaong

e AvtikaBioTatat 6note eivat anapairnto

H owoTh avayveoplon, n oUVTAPNGON Kat n KatapTion
0TNn Xpnon €ival oUCLAGTIKAG onpaciag yta Tnv
€§ao@aAlon TnG NpooTaciag Tou XpAoTN Tou
npotdvTog anod opLoPEVOUG aTHooPalpltkoUg pUNoug.
H akatadAAnAn xpnon pnopei va HELWGEL TNV
NPOCTATEUTLKN 6pAaon Tou HEoou npocTaciag.
AvaTp€ETE 0TOUG TOMLKOUG KAVOVLOPOUG Kal TLG
OXETIKEG NAnpoopiec nou napéxovtat. la
NEPLOCOTEPEG MANPOPOPIEG, EMKOWVWVNOTE HE €vav
€l0LkO o€ B€pata aopdaAelag oTnv epyaocia. O
XPNOTNG NpEneL va €xel AABEL ENApKn KATapTion
yla Tnv opBn xpnon Kat va €éxeL 6taBacel OAEG TIg
odnyieg xpnong. Auta Ta MAM dev neptéxouv
ouoTaTika and uotko Aateg. Auta ta MAT dev
npooTaTeUouv anod a€pLa Kat atgoug, yla npootacia
ano Ta onota elvat anapaitntn n xpAon KatdAANAwv
ouokeuwv. Na pn xpnotponoteitat oe neptBailov pe
eninedo o§uyovou Katw anoé 17% (ta nocootiaia
0pLa CUYKEVTPWONG Tou o§uydvou pnopei va
dlapépouv anod xwpa oe xwpa. Eav exete
ap@BoAieg, znTnoTe va evnpuepwBeite ek Twv
npotépwv).Na pn xpnotgonoteitat wg HEGO
npooTtaciag évavTl AyvwoTwyv h dueoca entkivouvwy
yta Tnv uyeia (IDLH) punwv.

Mpoewdonoinon: Ta yévia kat ot paBopiteg pnopetl
vVa PELOOOUV TNV NpooTaTeuTlkN dpaon tou MAT. Ta
MAT dev npénetl va xpnoLlgonotoUvTal 0 EKPNKTLKEG
aTpoo@atpeg KaBwg dev eival avBeEKTIKA OTLG
pAoyec. Eniong, 6ev npénet va xpnotgonotoUvrat og

neptBaliovra e yUpVEG @AOYEG, oUTE KATA TN
dladikaoia TnG ekkévwong. Eykataleiyte apéowg
TNV neploxn epyaciag edv (a) atoBavBeite
avanveuoTikn duoxépeta n (B) atoBavBeite ayxog n
zaAn. Mnv Tpononoteite n aAotwvete To MAT pe
kavévav Tpono. Avrikataotnote To MATT eav
KataoTpagel, av n avriotaon avanvong KataoTel
unepBoAikn Kat oTo T€AoG Tng Bapdtiag
(xpnowonotnatpo yia éwg 8 wpeg). MeTd Tn xpnon,
anoppiyTe To CUPEWVA HE TOUG TOMLKOUG
KavoviopoUg.

AMOBGHKEYZH KAI ZYNTHPHIH

Ta axpnotgonointa MAT npénet va anoBnkelovTat

O0TNV KAELOTA UPXLKN TOUG CUCKEUAGLa OE OTEYVO, UN
pHoAuopévo neptBailov HakpLa anod 1o NALOKO QWG.

OAHTIEZ EOAPMOTHZ

Mpw avoi§ete Tn cuokeuacoia, NAUVETE KaAa Ta xépLa
0ag yla va anoTpéYeTe Tn poAuvaon Tou MATI.
TuvioTatatl va eAéyEeTe Tnv akepatdoTnTa Tou MAT
npw ané tn xpnon. Eav napatnpnoete okloipara
n/Kat AEKESEG, AQVTLKATAGTAOTE TO.

1 ¢ TonoBetnote To MAT oTnv naAdun Tou xepLov
0aG PE TO PLVLKO ENAOpA NPOG TA MAVW.

2 » Avaonk®oTE TOUG EAAOTIKOUG LUAVTEG KAl Ta
nteplyla Tou MATL.

3 TeviwoTe TOUG EATOTIKOUG LUAVTEG EWG OTOU TO
MAT anokTtnoel KoiAo oxnpa.

4 o TonoBetnoTe To KATW NTEPUYLO KATW and To
nnyoUvL Kat To @vw ntepUylo Navw anoé Tn puTn.

5 ¢ TonoBeTnoTE TOV KATW EAACTIKO LPAVTA KATW aNoO
TA AUTLA KaL TOV GVw €AAOTLKO LHAVTA 0TO NAvVw
TUAPA TOU AdLpou.

6 o [1L€0TE TO PLVIKO EAAOHQ yLO VO TO EQAPUOCETE
OwoTA 07O OXNYaA TNG PUTNG.

EAéyETe Tn oteyavoTnTa Tou MATT pe Tn dokiun
oTEYAvOTNTAG NPOTOU EL0EABETE OTOV XWPO €pyaciag:
TonoBeTNOTE T XEPLO 0AG OTN HAOKA KAl EKNVEUOTE
duvarta. Av elogépxeTal aépag otTn gdoka ano Ta akpa,
n e§épxeTal anod auta, eQApUOCTE €K VEOU TN PAOKA
0TO NPOCWNO.

IHMANZIEIZ

NR: yn enavaxpnotponothaotpo (péytoto 8 wpeg)

D: nAnpol 1L anatthoelg yta Tn 6oKLPN evanoBeong
cwpatdinv
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Mn va v vapn
£NOVOXPNOWIONOLAGIHO  GNG TIG NNYES QWTO GV N OUOKEUADia EXEL
unoorei BAGBn

MIZTONOIHZEIZ

Ta MATI Aria+ OUPPOPQGVETAL PE TLG OLATAEELG TOU
Kavoviopou EE aptB. 2016/425. Miotonototvrat anod
™ MTIC INTERCERT Srl - Kotvonotnpévog
opyaviopog aptB.0068 - Via G.Leopardi, 14 -20123-
Miavo (Italia) kat unoKewTaL 0 ECWTEPLKO EAEYXO
napaywyng ano Tov eV AOyw KOLVOMOLNPEVO
opyaviopo. Auvatotnta npoBoAng kKat Anyng aTov
LoTOTOMNO ariapiu.com.

NEDERLANDS - GEBRUIKSAANWIJZING
Deze producten voldoen aan de eisen van
regulering EN 149:2001 + A1:2009, filterende

gezichtsbeschermers te gebruiken tegen stof. In
het bijzonder om de gebruiker te beschermen
tegen bepaalde vaste en vloeibare niet-vluchtige
deeltjes in overeenstemming met de relatieve
prestatieclassificatie (zie tabel op externe doos).
PFE 2 94%

WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN

Lees voor gebruik de instructies aandachtig en
controleer of het product:

e Correct voor gebruik is

e Gebruikt wordt voor de vervaldatum

e Correct gedragen wordt

e Gedragen wordt tijdens de periode van
blootstelling

e Wanneer nodig vervangen wordt

Correcte identificatie, onderhoud en training voor
gebruik zijn essentieel om de drager van het
product te beschermen tegen bepaalde
verontreinigingen in de lucht. Onjuist gebruik kan
de beschermende werking van het apparaat
verminderen. Raadpleeg alle lokale voorschriften
en gerelateerde informatie die wordt verstrekt.
Neem voor meer informatie contact op met een
expert op het gebied van arbeidsveiligheid. De
gebruiker moet getraind zijn in het juiste gebruik
en alle gebruiksaanwijzingen hebben gelezen. In
deze PBM zijn geen componenten van natuurlijke
latex aanwezig. Deze PBM beschermen niet tegen
gassen en dampen waartegen het gebruik van
adequate middelen noodzakelijk is. Niet gebruiken
in een omgeving met een zuurstofgehalte van
minder dan 17% (de limieten met betrekking tot de
aanwezigheid van zuurstof kunnen van land tot
land verschillen, bij twijfel vooraf informeren].Niet
gebruiken als bescherming tegen onbekende of

direct gezondheidsgevaarlijke (IDLH)
verontreinigingen.

Waarschuwing - Baardhaar en bakkebaarden
onder de gelaatsafdichting van persoonlijke
beschermingsmiddelen kunnen de beschermende
werking van het middel verminderen. Gebruik
geen PBM in explosieve luchtomgeving, ze zijn niet
vuurbestendig en mogen niet worden gebruikt in
open vuuromgevingen, noch voor ontsnapping.
Verlaat het werkgebied onmiddellijk als (a)
ademhalen moeilijk wordt of (b) u zich gespannen
of duizelig voelt. Wijzig of verander de PBM op
geen enkele manier. Vervang de PBM bij
beschadiging, bij overmatige ademweerstand en
aan het einde van de dienst (max. 8 uur te
gebruiken). Na gebruik verwijderen in
overeenstemming met de plaatselijke
voorschriften.

OPSLAG EN CONSERVERING

Bewaar ongebruikte persoonlijke
beschermingsmiddelen in de ongeopende originele
verpakking in een droge, niet-verontreinigde
omgeving uit de buurt van zonlicht.

INSTRUCTIES VOOR HET DRAGEN

Was uw handen grondig voordat u de verpakking
opent om besmetting van de PBM te voorkomen.
Het is raadzaam om voor gebruik te controleren of
de PBM ongeschonden is; als u scheuren en/of
vlekken opmerkt, vervang deze dan.

1 ¢ Houd de PBM in de palm van uw hand met de
neusklem naar boven.

2 o Til de elastiekjes op en til de PBM-flappen op.
3 ¢ Strek de elastieken totdat de PBM een holle
vorm aanneemt.

4 ¢ Plaats de onderste flap onder de kin en de
bovenste flap over de neus.

5 e Leg het onderste elastiek onder de oren en het
bovenste boven in de nek.

6 » Modelleer de neusklem naar de vorm van de
neus zelf.

Controleer de pasvorm van de PBM met de lektest,
voordat u het werkgebied betreedt: plaats uw
handen op het masker en adem krachtig uit - als
de lucht uit de randen van het masker komt of als
deze in het masker stroomt, vanaf de randen,
herpositioneer dan het masker op het gezicht.

MARKERINGEN
NR: niet herbruikbaar (max. 8 uur)
D: voldoet aan de eisen voor de verstoppingstest
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Einde periode beschermen naam en adres van weggooien
van geldigheid [formaat  tegen vochtigheid fabrikant wettelijk conform lokale
datum MM / JJJJ) erkend regelgeving
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Enkelvoudig gebruik beschermen niet gebruiken in geval Niet steriel

tegen lichtbronnen
beschadigde verpakking

CERTIFICATIES

Aria + PBM voldoen aan de bepalingen van
EU-verordening nr. 2016/425 en zijn gecertificeerd
door MTIC INTERCERT S.r.l. - Aangemelde
instantie nr. 0068 - Via G.Leopardi 14 -20123-
Milaan (Itali€]) en onderworpen aan interne
productiecontrole door dezelfde aangemelde
instantie. Zichtbaar en te downloaden op de
ariapiu.com website.

POLSKI - INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
Produkty te spetniaja wymagania normy EN
149:2001 + A1:2009, przeciwpytowe maski
filtrujace. Przeznaczone sa w szczegé6lnosci do
ochrony uzytkownika przed niektérymi nielotnymi
czastkami statymi i ciektym, zgodnie z
odpowiednia klasyfikacjg wydajnoséci (patrz: tabela
widoczna na opakowaniu zewnetrznym). PFE 2
94%

OSTRZEZENIA | OGRANICZENIA

Przed uzyciem przeczytaj uwaznie instrukcje i
sprawdz, czy:

¢ Produkt jest zgodny z celem uzytkowania

¢ Nie uptynat termin waznosci produktu

e Jest noszony w sposob prawidtowy

e Jest stosowany podczas ewentualnego narazenia
e W razie potrzeby jest wymieniany

Prawidtowa identyfikacja, konserwacja i szkolenie
w zakresie uzytkowania sa niezbedne do
zagwarantowania uzytkownikowi tego produktu
ochrony przed niektdrymi, obecnymi w powietrzu
zanieczyszczeniami. Niewtasciwe uzycie moze
pogorszy¢ wtasciwosci ochronne urzadzenia.
Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi lokalnymi
przepisami i podanymi powiazanymi informacjami.
Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z
ekspertem ds. bezpieczenstwa w miejscu pracy.
Uzytkownik musi zostac przeszkolony w zakresie
prawidtowego uzytkowania urzadzenia i musi
zapoznac sie ze wszystkimi instrukcjami
dotyczacymi jego uzytkowania. Te srodki ochrony
indywidualnej (SOI) nie zawieraja sktadnikéw
wyprodukowanych z lateksu naturalnego. Nie
chronia one chronia przed gazami i oparami, w
przypadku ktérych nalezy stosowaé odpowiednie

urzadzenia ochronne. Nie uzywaj w érodowisku o
poziomie tlenu ponizej 17% (limity dotyczace
obecnosci tlenu moga réznié sie w zaleznosci od
kraju; w razie watpliwo$ci zawczasu upewnij sie co
do szczegotéw).Nie stosuj jako ochrony przed
nieznanymi lub bezposrednio niebezpiecznymi dla
zdrowia zanieczyszczeniami (IDLH).

Ostrzezenie - przykrywanie SOl zarostu i bakow
moze zmniejsza¢ wtasciwosci ochronne
urzadzenia. Nie uzywaj $rodkéw ochrony
indywidualnej w atmosferze wybuchowej: nie sa
one ognioodporne i nie powinny by¢ uzywane w
érodowiskach z otwartym ptomieniem, ani podczas
ucieczki z obszaru objetego pozarem. Natychmiast
opus$¢ miejsce pracy, jesli (a) oddychanie staje sie
utrudnione lub (b) odczuwasz stres albo masz
zawroty gtowy. W zaden sposéb nie modyfikuj ani
nie zmieniaj SOI. Wymieniaj SOI, jesli sa
uszkodzone, jesli oddychanie sprawia Ci coraz
wieksza trudnosé, jak réwniez pod koniec zmiany
roboczej (mozliwo$¢ uzywania przez maksymalnie
8 godzin). Po zakonczeniu uzytkowania urzadzenie
nalezy usunaé zgodnie z lokalnie obowiazujacymi
przepisami.

PRZECHOWYWANIE | KONSERWACJA
Nieuzywane jeszcze SOl nalezy przechowywaé w
nieotwartym oryginalnym opakowaniu, w suchym,
niezanieczyszczonym $rodowisku, w miejscu
nienarazonym na dziatanie Swiatta stonecznego.

INSTRUKCJE DOTYCZACE SPOSOBU
UZYTKOWANIA

Przed otwarciem opakowania nalezy doktadnie
umy¢ rece, aby nie dopuscic¢ do zanieczyszczenia
$rodka ochrony indywidualnej. Wskazane jest, aby
przed uzyciem SOl oceni¢ jego stan: jesli

zauwazysz rozdarcie i/lub plamy, wymien ten
$rodek ochrony indywidualnej na inny,
nieuszkodzony.

1 e Trzymaj SOl w dtoni z zaciskiem na nos
skierowanym do gory. i

2 ¢ Unie$ gumki i krawedzie SOI.

3 « Rozciaggnij gumki, az $0I przyjmie ksztatt
wklesty.

4 ¢ Umies¢ dolna krawedz pod broda, za$ gérna
nad nosem.

5 ¢ Umies¢ dolnag gumke pod uszami, a gérna u
géry szyi (nad karkiem).

6 « Wymodeluj klips na nos, dopasowujac go do
ksztattu nosa.

Przed wkroczeniem do strefy roboczej sprawdz
szczelno$¢ SOl za pomoca testu szczelnosci: potéz
rece na masce i wykonaj energiczny wydech - jesli
powietrze wydostaje sie z krawedzi maski lub jesli
dostaje sie do wnetrza maski przez krawedzie,
zmien potozenie maski na twarzy.

0ZNACZENIE

NR: nie nadaje sie do wielokrotnego uzytku (maks.
8 godzin) 0ZNACZENIE

D: spetnia wymagania testu zatkania
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Koniec okresu Chronié Nazwa i adres Usuwaé zgodnie z
waznoéci (format przed wilgocia producenta uznanego lokalnie
daty MM/RRRR) prawnie obowiazujacymi
przepisami
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Produkt jednorazowego  Trzymac z dala

/mac 2 Nie uzywac produktu  Produkt niesterylny
od zrodet éwiatta

znajdujacego sie w
zkodzonym
opakowaniu.

CERTYFIKATY

Srodki ochrony indywidualnej Aria+ sa zgodne z
postanowieniami rozporzadzenia UE nr 2016/425 i
sa certyfikowane przez MTIC INTERCERT S.r.l. -
Jednostke Notyfikowana nr 0068 - Via G.Leopardi,
14 -20123- Milano (Wtochy] i podlegaja
wewnetrznej kontroli produkcji przez te sama
jednostke notyfikowana. Wyséwietlane i mozliwe do
pobrania na stronie ariapiu.com.

PORTUGUES - INSTRUCOES DE UTILIZACAO
Estes produtos cumprem os requisitos da norma
EN 149: 2001 + A1: 2009, méascaras filtrantes para
utilizacao contra particulas. Especialmente para
proteger o utilizador de algumas particulas
solidas e liquidas ndo volateis de acordo com a
respetiva classificacdo de desempenho (ver tabela
na caixa exterior). PFE 2 94%

ADVERTENCIAS E LIMITAGCOES

Antes de utilizar, leia atentamente as instrucdes e
verifique se o produto é:

e Correto para a utilizacao

e Utilizado antes do final da validade

e Colocado corretamente

e Utilizado para o periodo de exposicao

e Substituido quando necessario

A correta identificacdo, manutencdo e formacao
para a sua utilizacdo é essencial para assegurar
que o utilizador esta protegido de certos
contaminantes transportados pelo ar. A utilizacao
inadequada pode reduzir a eficacia protetora do
dispositivo. Consulte todos os regulamentos
locais e as respetivas informacdes fornecidas.
Para mais informacdes, entre em contato com um

especialista em seguranca do trabalho. O
utilizador deve ser treinado na utilizacdo correta e
ter lido todas as instrucdes de utilizacdo. Nestes
EPI ndo estao presentes componentes produzidos
em latex natural. Estes EPIl ndo protegem contra
gases e vapores, para essa protecao é necessaria
a utilizacdo de dispositivos adequados. Nao utilize
num ambiente com nivel de oxigénio inferior a
17% (os limites quanto a presenca de oxigénio
podem variar de pais para pais, em caso de
duavida, informe-se antecipadamente). Nao utilize
como protecdo contra contaminantes
desconhecidos ou imediatamente perigosos para a
sadde (IDLH].

Atencao - Os pelos da barba e das patilhas sob a
vedacdo facial do EPI podem reduzir a eficacia
protetora do dispositivo. Nao utilize o EPl em
atmosferas explosivas, ndo sao resistentes as
chamas e ndo devem ser utilizados em ambientes
com chamas abertas, nem para fuga. Abandone
imediatamente a area de trabalho se (a) a
respiracao se tornar dificil ou (b) caso se sinta
ansioso ou com vertigens. Nao modifique ou altere
o EPI de forma alguma. Substitua o EPI se estiver
danificado, se a resisténcia respiratdria se tornar
excessiva e no final do turno (utilizavel no maximo
durante 8 horas). Apds utilizacao, eliminar de
acordo com os regulamentos locais.

ARMAZENAMENTO E CONSERVACAO

Conserve o EPI nao utilizado na sua embalagem
original fechada, num ambiente seco e nao
contaminado, longe da luz solar.

INSTRUCOES DE COLOCACAO
Antes de abrir a embalagem, lave bgm as maos
para evitar a contaminacao do EPI. E aconselhavel

avaliar a integridade do EPI antes da utilizacdo; se
notar rasgos e/ou manchas, substitua-o.

1 ¢ Segure o EPI na palma da mao com o clipe
nasal para cima.

2 » Erga os elasticos e levante as abas do EPI.

3 ¢ Estique os elasticos até que o EPI fique com
formato concavo.

4 ¢ Coloque a aba inferior sob o queixo e a aba
superior sobre o nariz.

5 e Coloque o elastico inferior sob as orelhas e o
superior na parte de cima da nuca.

6+ Molde o clipe nasal ao formato do seu nariz.

Verifique a vedacao do EPI por meio do teste de
ajuste, antes de entrar na area de trabalho:
coloque as maos sobre a mascara e expire
vigorosamente - se o ar escapar das bordas da
mascara ou fluir para o interior da mesma pelas
bordas, reposicione a méascara no rosto.

MARCACOES
NR: ndo reutilizavel (maximo 8 horas)
D: cumpre os requisitos para o teste de obstrucao
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Fim do Periodo Proteger nome e morada do descartar em

de validade (formato da humidade
MM/AAAA)

data

fabricante legalmente  conformidade com os
reconhecido regulamentos locais
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Descartavel proteger No estéril
de fontes de luz

nao utilizar se
a embalagem estiver
danificada
CERTIFICACOES
Os PPE Aria+ cumprem as disposicdes do
regulamento da UE n°. 2016/425 e estao

certificados pela MTIC INTERCERT Srl -
Organismo Notificado n® 0068 - Via G. Leopardi, 14
-20123- Milao (ltalia) e submetidos ao controle
interno de producao pelo mesmo organismo
notificado. Visivel e disponivel para download no
site ariapiu.com.

I ROM NA - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Aceste produse respecta cerintele standardului EN
149:2001 + A1:2009, dispozitive faciale filtrante
utilizate impotriva prafului. In special, pentru
protejarea utilizatorului de anumite particule
solide si lichide nevolatile, in conformitate cu
clasificarea de performanta corespunzatoare (a se
vedea tabelul de pe caseta extern3d). PFE 2 94%

AVERTIZARI SI LIMITARI

Inainte de utilizare, cititi cu atentie instructiunile
si verificati daca produsul este:

e Corect pentru utilizare

¢ Folosit Tnainte de data expirarii

¢ Purtat corect

¢ Purtat pe perioada de expunere

¢ Inlocuit la nevoie

Identificarea corecta, intretinerea si instruirea in
ceea ce priveste utilizarea sunt esentiale pentru a
garanta purtatorului protectia impotriva anumitor
contaminanti din aer. Utilizarea
necorespunzatoare poate reduce eficienta de
protectie a dispozitivului. Consultati toate
reglementarile locale si informatiile aferente
furnizate. Pentru mai multe informatii, contactati
un expert in securitatea muncii. Utilizatorul
trebuie sa fie instruit in ceea ce priveste utilizarea
corecta si sa fi citit toate instructiunile de
utilizare. In aceste EIP nu existd componente

produse Tn latex natural. Aceste EIP nu protejeazd
impotriva gazelor si vaporilor, impotriva carora
este necesara utilizarea dispozitivelor adecvate. A
nu se utiliza intr-un mediu cu un nivel de oxigen
sub 17% (limitele privind prezenta oxigenului pot
varia de la o tara la alta; daca aveti dubii,
informati-va in prealabil].A nu se utiliza ca
protectie Tmpotriva contaminantilor necunoscuti
sau imediat periculosi pentru san3tate (IDLH).
Avertisment - Barba si perciunii aflati sub EIP pot
reduce eficienta de protectie a dispozitivului. Nu
folositi EIP Tn atmosfere explozive; acestea nu sunt
rezistente la flacara si nu trebuie folosite in medii
cu flacara deschisd sau pentru evacuare. Parasiti
imediat zona de lucru daca (a) respiratia devine
dificila sau (b) v& simtiti tensionat sau ametit. Nu
modificati sau alterati in niciun fel EIP. Inlocuiti
EIP daca este deteriorat, dacd rezistenta la
respiratie devine excesiva si la sfarsitul
schimbului (a se utiliza maximum 8 ore). Dupa
utilizare, eliminati Tn conformitate cu
reglementarile locale.

DEPOZITARE S| PASTRARE

Pastrati EIP nefolosit in ambalajul original sigilat,
Tntr-un mediu uscat, necontaminat, ferit de lumina
soarelui.

INSTRUCTIUNI PENTRU PURTARE

Inainte de a deschide ambalajul, spalati-va bine
mainile pentru a evita contaminarea EIP. Se
recomand3d sa evaluati integritatea EIP Thainte de
utilizare; daca observati rupturi si/sau pete,
inlocuiti-L.

1 e Tineti EIP Tn palm3& cu clema pentru nas in sus.
2 » Ridicati elasticele si apoi marginile EIP.

3 « intindeti elasticele pana cand EIP capatd o
forma concava.

4 o Asezati marginea inferioara sub barbie si
marginea superioara peste nas.

5 ¢ Asezati elasticul inferior sub urechi si pe cel
superior deasupra cefei.

6 + Modelati clema pentru nas dupa forma nasului.

Verificati etanseitatea EIP cu testul de scurgere,
fnainte de a intra in zona de lucru: puneti méainile
pe masca si expirati energic - daca aerul iese prin
marginile mastii sau curge Tn interiorul mastii, de
pe margini, repozitionati masca pe fata.

MARCAJE
NR: a nu se reutiliza (max. 8 ore)
D: respectd cerintele pentru testul de colmatare
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Sfarsitul perioadei ase proteja

denumirea si adresa ase eliminain
de valabilitate [format  impotriva umiditatii
dati LL/AAAA)

producatorului legal conformitate cu
recunoscut reglementarile locale
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De unic folosintd ase anu se utiliza dacd Produs nesteril

proteja
de sursele de lumina ambalajul este
deteriorat

CERTIFICARI

EIP Aria+ respectd prevederile regulamentului UE
nr. 2016/425 si sunt certificate de MTIC
INTERCERT S.r.l. - Organism notificat nr.0068 - Via
G.Leopardi, 14 -20123- Milano (ltalia) si supuse
controlului intern al productiei de cdtre acelasi
organism notificat. Vizibile si descarcabile pe
site-ul ariapiu.com.

SLOVENSCINA - NAVODILA ZA UPORABO
Ti izdelki izpolnjujejo zahteve standarda EN 149:
2001 + A1:2009, filtrirne obrazne maske za zascito
pred prahom. Zlasti za zascito uporabnika pred
nekaterimi trdnimi in nehlapnimi teko¢imi delci v
skladu z relativno klasifikacijo zmogljivosti (glejte
tabelo na zunanji $katli). PFE 2 94 %

OPOZORILA IN OMEJITVE

Pred uporabo natancno preberite navodila in
preverite, ali je izdelek:

* Primeren za uporabo

e Uporabljen pred iztekom roka uporabnosti
¢ Pravilno nosen

¢ NoSen v ¢asu izpostavljenosti

e Zamenjan po potrebi

Pravilna identifikacija, vzdrZevanje in
usposabljanje za uporabo so bistvenega pomena
za zagotovitev zasCite uporabnika izdelka pred
nekaterimi onesnazevalci v zraku. Nepravilna
uporaba lahko zmanj$a zas¢itno ucinkovitost
pripomocka. Glejte vse lokalne predpise in
zadevne prilozene informacije. Za ve¢ informacij
se obrnite na strokovnjaka za varstvo pri delu.
Uporabnik mora biti usposobljen za pravilno
uporabo in prebrati vsa navodila za uporabo. V tej
0Z0 ni komponent, proizvedenih iz naravnega
lateksa. Ta osebna zascitna oprema ne $Citi pred
plini in hlapi, za zascito pred temi je treba
uporabiti ustrezne pripomocke. Ne uporabljajte v
okolju z vsebnostjo kisika pod 17 % (mejne vrednosti
glede prisotnosti kisika se lahko razlikujejo od
drzave do drzave, Ce ste v dvomih, se pozanimajte
vnaprej).Ne uporabljajte za zas¢ito pred neznanimi
ali za zdravje takoj nevarnimi (IDLH) onesnazevalci.
Opozorilo - dlake na bradi in zalisci pod obraznim

tesnilom osebne zas¢itne opreme lahko zmanjsajo
zascitno ucinkovitost pripomocka. 0Z0 ne
uporabljajte v eksplozivnih atmosferah, ni odporna
proti ognju in se ne sme uporabljati v okoljih z
odprtim ognjem, niti za beg. Takoj zapustite delovno
obmodje, Ce (a) dihanje postane otezeno ali (b) ¢e
Cutite tesnobo ali omotico. Osebne zascitne opreme
na noben nadin ne spreminjajte ali preoblikujte.
Zamenjajte osebno zascitno opremo, Ce je
poskodovana, ¢e dihanje postane prevec otezeno in
ob koncu izmene (uporabno najve¢ 8 ur). Po uporabi
zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

SKLADISCENJE IN SHRANJEVANJE

Neuporabljeno osebno zascitno opremo hranite v
neodprti originalni embalazi v suhem,
nekontaminiranem okolju, stran od sonéne svetlobe.

NAVODILA ZA NOSENJE

Preden odprete embalaZo, si temeljito umijte roke,
da preprecite kontaminacijo osebne zascitne
opreme. Pred uporabo je priporo€ljivo oceniti
celovitost osebne zascitne opreme; Ce opazite
raztrganine in/ali madeZe, jo zamenjajte.

1 0Z0 drzite na dlani s sponko za nos navzgor.

2 « Dvignite gumijaste trakove in dvignite zavihke
osebne zascitne opreme.

3 ¢ Raztegnite elastike, dokler 0Z0 ne prevzame
konkavne oblike.

4 * Spodnji rob maske postavite pod brado,
zgornjega pa nad nos.

5 ¢ Spodnjo elastiko poloZite pod uSesa, zgornjo pa
na vrh tilnika.

6 * Sponko za nos upognite po obliki samega nosu.

Preverite tesnost osebne zascitne opreme s testom

puscanja, preden vstopite v delovno obmocje:
polozite roke na masko in mocno izdihnite - e zrak
izstopa iz robov maske ali Ce tece v notranjost maske
z robov, ponovno namestite masko na obraz.

0ZNAKE
NR: ni za veckratno uporabo (najvec 8 ur)
D: izpolnjuje zahteve za test zamasitve
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Na jednorazové pouzitie nepouzivajte, ak je Nesterilné
obal pogkodeny
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Zlikvidujte v sulade

nazoy a adresa
3 s miestnymi predpismi.

zakonne
uznaného vyrobcu

pred zdrojmi svetla

CERTIFIKATI

0ZO0 Aria + je v skladu z dolocCili uredbe EU St.
2016/425 in je certificirana s strani MTIC
INTERCERT S.r.l. - Priglaseni organ $t. 0068 - Via
G.Leopardi, 14 -20123- Milano (ltalija) in je
podvrZzena notranji kontroli proizvodnje s strani
istega priglasenega organa. Na ogled in na voljo za
prenos na spletni strani ariapiu.com.

IE3 ESPANOL - INSTRUCCIONES DE USO

Estos productos cumplen los requisitos de la
norma EN 149:2001 + A1:2009, relativa a las
mascarillas filtrantes para uso contra el polvo. En
particular, para proteger al usuario de ciertas
particulas sélidas y liquidos no volatiles de
acuerdo con la clasificacion correspondiente de
rendimiento (véase la tabla en la caja exterior).
PFE 2 94 %

ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES

Antes de su uso, lea atentamente las
instrucciones y compruebe que el producto esté en
las siguientes condiciones:

¢ Apto para el uso

e Se utilice antes de la fecha limite

* Se use correctamente

¢ Se lleve colocado durante el periodo de
exposicion

* Se sustituya cuando sea necesario

Es fundamental una correcta identificacidn,
mantenimiento y formacion en el uso para
garantizar al usuario del producto una proteccion
contra determinados contaminantes en el aire. El
uso inadecuado puede reducir la eficacia
protectora del dispositivo. Consulte todas las
regulaciones locales y la informacion relacionada
que se suministra. Para mas informacion,
pongase en contacto con un experto en seguridad
laboral. El usuario debe estar formado en el uso
correcto y haber leido todas las instrucciones de
uso. En estos EPI no hay componentes producidos
en latex natural. Estos EPI no protegen contra
gases y vapores cuya proteccion requiere el uso de
dispositivos adecuados. No utilizar en entornos
con un nivel de oxigeno inferior al 17 % (los limites
relativos a la presencia de oxigeno pueden variar
de un pais a otro, en caso de duda informese
previamente). No utilizar como proteccién contra
contaminantes desconocidos o inmediatamente
peligrosos para la salud (IDLH).

Atencion: El pelo de la barba y las patillas bajo el
sello facial del EPI pueden reducir la eficacia
protectora del dispositivo. No utilizar los EPIl en
atmdsferas explosivas, no son resistentes a las
llamas y no deben utilizarse en entornos con

llamas abiertas, ni para escapar de ellos.
Abandone inmediatamente el &rea de trabajo si (a)
le cuesta respirar o (b) se siente angustiado o
mareado. No modifique ni altere el EPl de ninguna
manera. Reemplace el EPI si est4 danado, si la
resistencia respiratoria se vuelve excesivay al
final del turno (utilizable durante un maximo de 8
horas). Después de su uso, desechar de acuerdo
con las regulaciones locales.

ALMACENAMIENTO Y CONSERVACION

Conserve los EPI que aun no se hayan utilizado en
su embalaje original intacto en un ambiente seco,
no contaminado y alejado de la luz solar.

INSTRUCCIONES DE USO

Antes de abrir el envase, lavese bien las manos
para evitar la contaminacién del EPI. Se
recomienda evaluar la integridad del EPI antes de
Su uso; si se observan laceraciones o manchas,
sustitdyalo.

1 ¢ Sujete el EPl en la palma de la mano con la
pinza de la nariz hacia arriba.

2 « Levante las bandas elésticas y levante las
solapas del EPI.

3 » Extienda las bandas elasticas hasta que el EPI
adopte una forma cdncava.

4 ¢ Coloque la solapa inferior bajo la barbillay la
superior sobre la nariz.

5 ¢ Coloque la banda eldstica inferior debajo de
las orejas y la superior en la parte alta de la nuca.
6 ¢ Ajuste de forma correcta la pinza de la nariz.

Compruebe la estanqueidad del EPI mediante la
prueba de estanqueidad, antes de entrar en la
zona de trabajo: coloque las manos sobre la
mascara y exhale enérgicamente: si el aire se
escapa por los bordes de la mascarilla o fluye
hacia ella desde los bordes, vuelva a colocarse la

mascarilla sobre el rostro.

MARCADO

NR: no reutilizable (maximo 8 horas])

D: cumple con los requisitos para la prueba de
obstruccion
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Final del periodo proteger
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Producto de un solo uso proteger no usar si No estéril

de fuentes de luz el envase esta danado

CERTIFICACIONES

Los EPI Aria+ cumplen con las disposiciones del
reglamento UE n.° 2016/425 y estan certificados
por MTIC INTERCERT S.r.l. - Organismo notificado
n.° 0068 - Via G.Leopardi, 14 -20123- Milén (Italia)
y estan sometidos al control interno de la
produccidn por parte de dicho organismo
notificado. Visibles y descargables en el sitio web
ariapiu.com.

I3l DEUTSCH - GEBRAUCHSANWEISUNG

Diese Produkte erfiillen die Anforderungen der
Norm EN 149:2001 + A1:2009, Gesichtsfilter zum
Einsatz gegen Staub. Insbesondere zum Schutz
des Anwenders vor bestimmten festen und
nicht-flichtigen flissigen Partikeln in
Ubereinstimmung mit der entsprechenden
Leistungsklasse [siehe Tabelle auf dem duBeren
Umkarton). PFE 2 94 %

WARNHINWEISE UND EINSCHRANKUNGEN
Lesen Sie vor der Anwendung die Anweisungen
sorgfaltig durch und vergewissern Sie sich, dass
das Produkt:

e Fiir den Einsatz geeignet ist

e Vor Ablauf verwendet wird

¢ Richtig getragen wird

e Wahrend der Expositionszeit getragen wird

¢ Bei Bedarf ersetzt wird

Eine korrekte Identifizierung, Wartung und
Schulung in der Anwendung ist unerldsslich, um
dem Trager des Produkts einen Schutz vor
bestimmten Luftschadstoffen zu gewahrleisten.
UnsachgemaéaBer Gebrauch kann die
Schutzwirkung der Vorrichtung verringern. Bitte
beachten Sie alle lokalen Vorschriften und die
entsprechenden mitgelieferten Angaben. Zwecks
weiterer Angaben wenden Sie sich bitte an einen
Experten fiir Arbeitssicherheit. Der Benutzer
muss in der richtigen Verwendung unterrichtet
sein und alle Gebrauchsanweisungen gelesen
haben. Diese PSA enthalt keine Bestandteile aus
Naturlatex. Diese PSA schiitzt nicht vor Gasen und
Dampfen, fiir die geeignete Vorrichtungen
erforderlich sind. Nicht in Umgebungen mit einem
Sauerstoffgehalt von weniger als 17 % verwenden
(die Grenzwerte fiir das Vorhandensein von
Sauerstoff konnen von Land zu Land variieren, im
Zweifelsfall vorher nachfragen).Nicht als Schutz
gegen unbekannte oder unmittelbar
gesundheitsgefahrdende Verunreinigungen (IDLH)
verwenden.

Achtung - Barthaare und Koteletten unter der

Gesichtsdichtung der PSA konnen die
Schutzeigenschaft der Vorrichtung
beeintrachtigen. Verwenden Sie PSA nicht in
explosionsfahigen Atmospharen, sie ist nicht
flammbestandig und sollte weder in Umgebungen
mit offener Flamme noch zur Flucht verwendet
werden. Verlassen Sie den Arbeitsbereich sofort,
wenn (a) die Atmung erschwert wird oder (b) Sie
ein Geflihl von Angst oder Schwindel versplren.
Die PSA in keiner Weise dndern oder modifizieren.
Die PSA ersetzen, sollte sie beschadigt sein, der
Atemwiderstand ibermaBig gro3 werden, sowie
und am Ende der Schicht (kann fir bis zu 8
Stunden verwendet werden). Nach Gebrauch
entsprechend den ortlichen Vorschriften
entsorgen.

LAGERUNG UND AUFBEWAHRUNG

Bewahren Sie unbenutzte PSA in ihrer
unbeschéadigten Originalverpackung in einer
trockenen, nicht kontaminierten Umgebung fern
von Sonnenlicht auf.

HINWEISE FUR DAS TRAGEN

Vor dem Offnen der Packung Hande griindlich
waschen, um eine Kontamination der PSA zu
vermeiden. Es wird empfohlen, die Unversehrtheit
der PSA vor dem Gebrauch festzustellen. Sollten
Sie Risse und/oder Flecken bemerken, sie
ersetzen.

1 ¢ Die PSA in der Handfldche mit dem Biigel nach
oben halten.

2 » Die Gummibander und die Klappen der PSA
anheben.



3 ¢ Die Gummibander spannen, bis die PSA eine
konkave Form annimmt.

4 ¢ Die untere Klappe unter das Kinn und die obere
Klappe lUber die Nase legen.

5 ¢ Das untere Gummiband unter den Ohren und
das obere Gummiband tber den oberen Teil des
Nackens fiihren.

6 » Den Biigel der Form der Nase anpassen.

Die Dichtheit der PSA durch Dichtheitsprifung
Uberprifen, bevor der Arbeitsbereich betreten
wird: Die Hande auf die Maske legen und kraftig
ausatmen - wenn Luft von den Randern der Maske
austritt oder von den Randern in die Maske stromt,
die Maske wieder auf dem Gesicht ausrichten.

KENNZEICHNUNG

NR: nicht wiederverwendbar (max. 8 Stunden)
D: erfiillt die Anforderungen an die
filtrierbarkeitsgrenze
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Einmalgebrauch Nicht verwenden, Unsteril

Vor
Lichtquellen schiitzen sollte die Verpackung
beschadigt sein

ZERTIFIKATE

Die PSA Aria+ entspricht den Bestimmungen der
EU-Verordnung Nr. 2016/425 und sind von MTIC
INTERCERT S.r.l. - Benannte Stelle Nr. 0068 - Via
G. Leopardi 14 - 20123 Mailand (ltalien) zertifiziert
und unterliegen der internen Kontrolle der
Produktion durch dieselbe benannte Stelle.
Sichtbar und herunterladbar auf ariapiu.com.

TURKCE - KULLANIM TALIMATLARI

Bu lrinler, toza karsi kullanilacak filtreli yiz
maskeleri olan EN 149:2001 + A1:2009
standardinin gerekliliklerini karsilamaktadir.
Ozellikle, ilgili performans siniflandirmasina gére
kullaniciyr bazi kati ve ucucu olmayan sivi
partikiillerden korumak icindir (harici kutudaki
tabloya bakin). PFE 2 %94

UYARILAR VE SINIRLAMALAR

Kullanmadan dnce talimatlari dikkatlice okuyun ve
Urinin asagidaki 6zelliklere sahip oldugunu
kontrol edin:

¢ Kullanima uygunluk

¢ Son kullanma tarihinden &nce kullanilmalidir

e Dogru sekilde giyilmelidir

* Maruz kalma siiresi boyunca giyilmelidir

e Gerektiginde degistirilmelidir

Uriinti giyen kisinin havadaki bazi kirletici
maddelerden korunmasini garanti etmek icin
dogru tanimlama, bakim ve kullanim egitimi cok
onemlidir. Yanlis kullanim, cihazin koruyucu
etkinligini azaltabilir. Saglanan tim yerel
dizenlemelere ve ilgili bilgilere bakin. Daha fazla
bilgi icin bir is glivenligi uzmaniyla goriisiin.
Kullanici, dogru kullanim konusunda egitim almis
ve tiim kullanim talimatlarini okumus olmalidir.
Bu KKD'lerde dogal lateksten iretilmis hicbir
bilesen yoktur. Bu KKD'ler, uygun cihazlarin
kullanilmasinin gerekli oldugu gazlara ve
buharlara karsi koruma saglamaz. Oksijen seviyesi
%17 nin altinda olan bir ortamda kullanmayin
(oksijen varligina iliskin sinirlar tlkeden ulkeye
degisebilir, siipheniz varsa énceden
sorunuz).Bilinmeyen veya sagliga hemen zararli
(IDLH) kirleticilere karsi koruma olarak

kullanmayin.

Uyari - KKD'nin yliz contasinin altindaki sakal
killari ve favoriler, cihazin koruyucu etkinligini
azaltabilir. KKD'yi patlayici ortamlarda
kullanmayin, aleve dayanikli degildirler ve acik
alevli ortamlarda veya kacis icin kullanilmamalidir.
(a) nefes almakta giicliik cekiyorsaniz veya (b) aci
veya bas dénmesi hissediyorsaniz calisma alanini
hemen terk edin. KKD'yi hicbir sekilde
degistirmeyin. Hasar goriirse, solunum direnci
asiri hale gelirse ve vardiya sonunda KKD'yi
degistirin (en fazla 8 saat kullanilabilir).
Kullandiktan sonra yerel yonetmeliklere uygun
olarak imha edin.

DEPOLAMA VE KORUMA

Kullanilmayan KKD'yi acilmamis orijinal
ambalajinda, glines 1sigindan uzak, kuru,
kirlenmemis bir ortamda saklayin.

GIYIM TALIMATLARI

KKD'nin kirlenmesini 6nlemek icin paketi acmadan
once ellerinizi iyice yikayin. Kullanmadan 6nce
KKD'nin butiinliginin degerlendirilmesi tavsiye
edilir; yirtik ve/veya leke fark ederseniz degistirin.

1 ¢ KKD'yi burun klipsi yukari bakacak sekilde
avucunuzun iginde tutun.

2 » Lastik bantlarini ve KKD kanatlarini kaldirin.
3 ¢ KKD icblikey bir sekil alana kadar lastikleri
gerin.

4 o Alt kanadi cene altina, Ust kanadi burun
lizerine yerlestirin.

5 ¢ Alt lastigi kulaklarin altina ve ist lastigi ense
Ustline yerlestirin.

6 « Balenli burun klipsini burun sekline gore
modelleyin.

Calisma alanina girmeden énce KKD'nin

sizdirmazligini sizinti testi ile kontrol edin:
ellerinizi maskenin tzerine koyun ve kuvvetlice
nefes verin - maskenin kenarlarindan hava
cikiyorsa veya kenarlardan maskenin icine
akiyorsa maskeyi ylziinize yeniden yerlestirin.

iSARETLER

NR: tekrar kullanilamaz (en fazla 8 saat)
D: erfillt die Anforderungen an die
Filtrierbarkeitsgrenze
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Tek kullanimlik 15k kaynaklarindan paket hasarliysa Steril degil
koruyun kullanmayin

SERTIFIKALAR

KKD Aria+, AB yonetmeligi no. 2016/425 ve MTIC
INTERCERT Srl - Onaylanmis Kurulus n.0068 - Via
G.Leopardi, 14 -20123- Milan (italya) tarafindan
sertifikalandirilmistir ve ayni onaylanmis kurulus
tarafindan dahili Gretim kontroliine tabi
tutulmustur. ariapiu.com web sitesinde gérilebilir
ve indirilebilir.

Il MAGYAR - HASZNALATI UTASITAS

Ezek a termékek megfelelnek az EN 149:2001 +
A1:2009 szabvany kdvetelményeinek, por elleni
sz(ir6 maszkok. Kiilonds tekintettel védi a
felhasznalét néhéany szilard és nem illékony
folyékony részecskével szemben, a teljesitmények

relativ besoroldsa szerint (ldsd a tablazatot a
kiils6 dobozon). PFE 2 94%

FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK
Hasznalat elétt figyelmesen olvassa el az
utasitasokat, és ellendrizze le, hogy a termék:
e A hasznalatnak megfeleld legyen

o A lejarat el6tt legyen hasznélva

e Megfelelden legyen viselve

e Az expozicids ideig legyen viselve

e Sziikség esetén legyen lecserélve

A helyes azonositds, karbantartas és hasznalathoz
sziikséges oktatds elengedhetetlen ahhoz, hogy a
termék viseldje szdmara védelmet biztositson
bizonyos leveg6ben lebegd szennyezddésekkel
szemben. A nem megfelelé hasznalat
csokkentheti a termék védelmi hatékonysagat.
Tekintse meg az 6sszes helyi el6irast és a
kapcsolddo szolgaltatott informacidkat. Tovabbi

informéacidért forduljon egy munkavédelmi
szakértéhoz. A felhasznalonak meg kell tanitani a
helyes hasznalatot, és el kell olvasnia az 6sszes
hasznalati utasitast. Ezek az egyéni védGeszkozok
nem tartalmaznak természetes latexbdl eléallitott
komponenseket. Ezek az egyéni véddeszkozok nem
nyUjtanak védelmet a gazok és gézok ellen,
amelyek ellen megfeleld eszkdzoket kell
hasznalni. Ne hasznalja 17% alatti oxigénszint(
kornyezetben (az oxigén jelenlétére vonatkozé
hatarértékek orszagonként eltéréek lehetnek, ha
kétségei vannak, érdeklddjon elére).Ne hasznalja
védelemként ismeretlen vagy kozvetleniil
egészségre veszélyes (IDLH) szennyezddések
ellen.

Figyelmeztetés - Az egyéni védGeszkozok arcon
torténd viselése soran, a maszk alatti
szakallszdrzet és pajesz csokkenthetik az eszkoz
védelmi hatékonysagat. Ne hasznalja az egyéni
védbeszkozoket robbandsveszélyes kdrnyezetben,
nem tGzalloak, és nem hasznalhatok nyilt langu
kérnyezetben, sem menekilésre. Azonnal hagyja
el a munkateriiletet, ha (a) nehézzé valik a légzés,
vagy (b) szorongdst vagy szédulést érez.
Semmilyen modon ne modositsa vagy alakitsa at
az egyéni védGeszkozt. Cserélje ki az egyéni
védGeszkozt, ha sériilt, ha a légzési ellenallas
nagymeértékivé valik, és a miiszak végén (max. 8
oraig hasznalhatd). Hasznalat utan a helyi
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

RAKTAROZAS ES TAROLAS

A fel nem hasznalt egyéni védGeszkozioket
bontatlan eredeti csomagolasaban, szaraz,
szennyez6désmentes kornyezetben, napfénytél
védve tarolja.

VISELESI UTASITASOK

A csomagolas felbontadsa eldtt alaposan mosson
kezet, hogy elkeriilje a PPE szennyezédését.
Hasznalat el6tt tandcsos értékelni az egyéni
védBeszkoz sértetlenségét; ha szakadast és/vagy
foltokat észlel, cserélje ki.

1 e Tartsa a PPE-t a tenyerében Ggy, hogy az
orrcsiptetd felfelé nézzen.

2 « Emelje fel a gumiszalagokat és emelje fel a
PPE fileit.

3 ¢ Nyujtsa ki a gumit addig, amig a PPE homord
format nem vesz fel.

4 o Helyezze az also fllet az alla ala, a felsé filet
pedig az orrara.

5 ¢ Helyezze az als6 gumit a fiile ala, a felsét pedig
a tarkoja tetejére.

6 » Alakitsa a huzalos orrcsiptetét az orr
formajahoz.

A munkateriletre vald belépés elétt probaval
ellendrizze a PPE rogzitettségét: tegye a kezét a
maszkra és lélegezzen ki erételjesen - ha a levegé
a maszk szélein jon ki, vagy ha a maszk belsejében
aramlik, a szélekrdl, igazitsa meg a maszkot az
arcan.

JELOLESEK
NR: nem Ujrafelhasznalhaté (max. 8 dra)
D: megfelel az eltémddési teszt kévetelményeinek
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Az érvényességi idészak védje ajogilag elismert a helyi eldirasoknak
vége (datum a paratél gyarto megfelelée
formatuma HH/EEEE) neve és kell artalmatlanitani
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ne hasznalja, ha Nem steril

Egyszeri hasznilatra
sériilt a csomagolas

védje
a fényforrasoktsl

TANUSITVANYOK

Az Aria+ egyéni védGeszkézék megfelelnek az EU
2016/425-6s szamu rendelet eldirdsainak, és az
MTIC INTERCERT Srl - 0068-0s szamu bejelentett
szervezet - Via G.Leopardi, 14 - 20123 - Milano
[Olaszorszag) altal lettek tanusitva, és ugyanannak
a bejelentett szervezetnek a belsé
gyartasellendrzésének vannak kitéve.
Megtekinthetd és letdlthetd az ariapiu.com
weboldalon.

XA EbATAPCKU - MUHCTPYKL WU 3A YNIOTPEBA
Te3n NpofyKTW OTroBapaT Ha U3NCKBAHMATA Ha
ctanpapt EN 149:2001 + A1:2009, puntpupaiiu
NMLEeBM Macku cpelyy npax. MNo-cneunanHo 3a
3aWwmTa Ha noTpebuTens oT HAKOW TBBPAK 1
HeneT/IMBM TeYHM YACTULM CbIIACHO B CbOTBETHAaTa
knacudukauma Ha xapaktepuctukute (suxre
TabnuuaTa Ha BbHWHaTa kyTus). PFE 2 94%

NPEAYNPEXXAEHUA U OTPAHUYEHUSA
Mpeau ynotpeba npoyeteTe BHUMATENHO
MHCTPYKLMUTE U NpoBepeTe fanu NpoAyKTbT e:
e Moaxopsuy 3a ynotpeba

e M3non3Ba ce npean U3TmyaHe Ha cpoka Ha
rofHocT

e [locTaBeH e NpaBUNHO

e HoceH e npe3 nepuopaa Ha ekcnosunuus

e MofMeHs ce Mpu HyXAa

MpaBunHata naeHTMdunkauus, nogapbxka un
obyuyeHue 3a ynotpeba ca oT CbLieCTBEHO
3HauyeHue, 3a Aa Ce rapaHTMpa 3awuTaTa Ha
noTpebuTens Ha NpoAyKTa OT HAKOU 3aMbpcUTENM
BbB Bb3ayxa. HenpaBunHaTta ynotpe6a Moxe aa
HaManu 3awuTHaTa epeKTMBHOCT Ha nspenuneTo.
BuxTe BcuukM MecTHU pa3nopefbu n cboTBeTHaTa
cBbp3aHa MHpopMauus. 3a noeeye MHPopMauns ce
cBbpXeTe c ekcrnepT no 6e3onacHoOCT Ha Tpyaa.
MoTtpe6butensTt Tpabea na 6bae obyuyeH 3a
npaBunHaTta ynotpeba u fa e npoyen BCUYKHM
WHCTpYKuMM 3a ynoTpeba. B te3un JIMNC HaMa
KOMMOHEHTW, NPON3BEJEeHN OT eCTeCTBEH NaTekKC.
Te3un JINIC He npepna3BaT oT ra3oBe v napwu, 3a
3alMTa cpelly Kouto e HeobxoanMmo aa ce
n3nonseaT NOAXOAALM N3aenns. He nanonseaite B
cpefja ¢ HUBO Ha kucopog nof 17% (rpanuuyuTte no
OTHOLLEeHMe Ha HaJln4yMeTo Ha KMCIopoj MoXe Aa

BapupaT B pa3fiMyHUTe CTPAHU, ako uMaTe
CbMHeHMWs, MonuTanTe npeasapuTentol.He
1M3MnoN3BaiiTe KaTo 3aliuTa CpeLly HeU3BECTHU Un
HemocpencTBeHo onacHu 3a 3gpaseTo (IDLH)
3aMbpcuTenu.

Mpenynpexpenue - KocMute Ha bpagata u
6akeHbapanTe nop nuueBaTa Macka Ha JIMC morat
fa HaManaT 3aWwnTHaTa epeKTUBHOCT Ha
nsnenuneto. He nsanonssante JINC 8bB
B3pMBOOMNacHa aTMocdepa, Te He ca YCTOMYMBU Ha
nnambk 1 He TpsibBa fa ce M3non3BaT B cpefa C
OTKPUT Or'bH, HUTO Npu BarcTeo. HesabaBHo
HanycHeTe paboTHaTa 30Ha, ako (a) guwaxeTo
cTaHe TpyAHo unu (6) noyyscTBaTe TPEBOXHOCT UK
3aMasHocT. He Mognduunpaite nam He
npomeHsaiTe JINMC no HuKakbB HayuH. CMeHeTe
JIMC, ako e noBpeAeHO, ako CbNPOTUBIEHNETO Npw
AuvllaHe cTaHe NPeKOMEepHo U B Kpasi Ha CMsiHaTa
(u3nonseaemo 3a Makcumym 8 yacal. Cnep
ynotpeba n3xebpiieTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
pasnopepnbu.

CKNAQWUPAHE U CbXPAHEHUE

CbxpaHsBaiiTe HeusnonssaHute JIMNC B
HeoTBOpEHaTa OpMr1HaNHa onakoBKa B cyxa,
He3aMbpceHa cpefia, Aafiey OT CbHYEBa CBET/MHA.

WHCTPYKL MU 3A HOCEHE

lMpepn pa oTBOpUTe onakoBKaTa, M3MUITe fobpe
pbueTe cu, 3a Aa usberHete 3ambpcsiBaHe Ha JIMC.
[penopbunTenHo e fa ce oueHun uenoctta Ha JIMC
npeau ynotpeba; ako 3abenexuTe paskbCcBaHUa
uW/unu neTHa, cMeHeTe ro.

1 e OpwbxTe JINIC B AnaHTa Ha pbkaTa cu MeTanHaTa
fleHTa 3a Hoca Harope.
2 e [loBAWrHETE NacTULUTE U MOBAUTHETE

KpauwaTta Ha JIMC.

3« PasTerHete nactuuunte, gokato JINC npupobue
BanbbHaTa popma.

4 o [TocTaBeTe foNHUA Kpai nog bpaguykaTa, a
ropHus Haj Hoca.

5 e MocTaBeTe AOJHUS NACTUK NOA yWUTE, a TOPHUS
- B ropHaTa 4acT Ha wuaTa.

6 » MogenupaiiTe MeTanHaTa fleHTa cnopeg,
dopmaTa Ha caMus Hoc.

MpoBepeTe ynnbTHABaHeTo Ha JIMIC c TecTa 3a
u3nyckaHe, npefu fa Bnesete B pabotHaTa 30Ha:
nocTaBeTe pbleTe C BbpXy MackaTta U U3aunwanTte
eHepruyHo - ako Bb3AyXbT U3e3e oT pbboBeTe Ha
MackaTa WSiv ako HaB/JM3a BbTpe B MackaTa, oT
pbboBeTe, NO3ULMOHMPaNTe OTHOBO MackaTa BbpXy
nuueTo.

MAPKWUPOBKHU

NR: He Moxe [la ce M3M0i3Ba NOBTOPHO (MakcUMyMm
8 yaca)

D: oTrosaps Ha M3MCKBaHWATa 3a TecTa 3a
3anyweaHe
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Kpaii Ha nepwopa nasere uMe u anpec Ha w3xBLpREeTe B
Ha BanuaHocT (dopMat ot Bnara KoiTo e ¢
‘nata MM/TTTT) 3aKOHHO MecTHWTe pasnopentu

npusHar
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3a eawokpatHa nasere He u3noneaiiTe, ako Hecrepunen
ynorpe6a OT U3TOUHMLM Ha onakokara e
cBeTnMHa nospeaeHa

JINC Aria+ oTroBapsT Ha pa3nopeAbuTe Ha
pernameHT Ha EC N°2016/425 v ca ceptudunumparu
o7 MTIC INTERCERT Srl - Hotuduumnpan opran N2
0068 - Via G.Leopardi, 14 -20123- MunaHo

(Mtanusa) u ca nognoxeru Ha BbTpelleH
NPOW3BOACTBEH KOHTPOJ OT Cblns HOTUdULMPaAH
opraH. Morat fa ce pasrnenat u U3TernsaT Ha
yebcanTa ariapiu.com.

EI3 HRVATSKI - UPUTE ZA UPORABU

Ovi proizvodi ispunjavaju zahtjeve norme EN
149:2001+A1:2009, filtarske maske za lice koje se
rabe protiv prasine. Konkretno, rabe se za zastitu
korisnika od nekih krutih i nehlapljivih tekucih
Cestica u skladu s odgovaraju¢om klasifikacijom
ucinkovitosti (vidi tablicu na vanjskoj kutiji]. PFE 2
94 %

UPOZORENJA | OGRANICENJA

Prije uporabe pazljivo procitajte upute i provjerite
je li proizvod:

e ispravan za uporabu

e uporabljen prije isteka roka trajanja

e pravilno nosen

¢ noSen tijekom razdoblja izlaganja

® zamijenjen po potrebi

Ispravna identifikacija, odrzavanje i obuka za
uporabu klju¢ni su kako bi se zajamcila zastita
korisnika proizvoda od nekih zagadivaca u zraku.
Nepravilna uporaba moZe smanjiti zastitnu
ucinkovitost ovog pomagala. Pogledajte sve
lokalne propise i informacije koje se odnose na
proizvod. Za viSe informacija obratite se
stru¢njaku za zastitu na radu. Korisnik mora biti
osposobljen za ispravnu uporabu i procitati sve
upute za uporabu. U ovoj 0Z0 nema dijelova
proizvedenih od prirodnog lateksa. Ova 0Z0 ne Stiti
od plinova i para za zastitu od kojih je potrebno
koristiti prikladna sredstva. Nemojte koristiti u

okruzenju s razinom kisika ispod 17 %
(ograni¢enja u pogledu prisutnosti kisika mogu se
razlikovati od zemlje do zemlje i raspitajte se
unaprijed ako niste sigurni).Nemojte rabiti kao
zastitu od nepoznatih oneciSéenja ili onih koja su
neposredno opasna po zdravlje (IDLH].

Upozorenje - dlake na bradi i zalisci ispod lica
0Z0-a mogu smanjiti zastitnu ucinkovitost uredaja.
Nemojte koristiti ovu 0Z0 u eksplozivnim
atmosferama jer nije otporna na plamen i ne smije
se koristiti u blizini otvorenog plamena, niti za
evakuaciju. 0dmah napustite radno podrucje ako
(a) disanje postane tesko ili (b) osjecate tjeskobu
ili vrtoglavicu. Ovu 0Z0 nemojte modificirati ili
prepravljati ni na koji nacin. Zamijenite ovu 0Z0
ako je oStecena, ako otpor pri disanju postane
pretjeran i na kraju smjene (smije se rabiti najvie
8 sati). Nakon uporabe zbrinite u skladu s lokalnim
propisima.

CUVANJE | SKLADISTENJE

Neupotrebljenu 0Z0 ¢uvajte u neotvorenom
originalnom pakiranju u suhom,
nekontaminiranom okruZenju bez sunceve
svjetlosti.

UPUTE ZA NOSENJE

Prije otvaranja pakiranja, temeljito operite ruke
kako biste izbjegli kontaminaciju ove 0ZO0.
Preporudljivo je prije uporabe provjeriti je li
oprema cijela; ako primijetite poderane dijelove
i/ili mrlje, zamijenite je.

1 e drzite 0Z0 na dlanu s kop¢om za nos prema
gore.

2 « podignite gumene trake i podignite krilca 0Z0.
3 ¢ rastegnite gumice dok 0Z0 ne poprimi

konkavni oblik.

4 ¢ postavite donje krilce ispod brade, a gornje
preko nosa.

5 ¢ donju gumicu stavite ispod usiju, a gornju na
gornji dio vrata.

6 » kopCu za zadrzavanje na nosu oblikujte prema
obliku samog nosa.

Provjerite nepropusnost 0Z0 testom na curenje
prije ulaska u radno podrudje: stavite ruke na
masku i snazno izdahnite - ako zrak izlazi iz
rubova maske ili ako struji unutar maske, od
rubova, ponovite postupak stavljanja maske na
lice.

0ZNAKE
NR: nije za visekratnu upotrebu (do 8 sati)
D: ispunjava zahtjeve za ispitivanje zacepljenja

r il r -1 r il
& e I\
L Jd L o L 4
raj roka zastita naziv i adresa odloziti u
valjanosti (format od viage zakonski proizvodaé  uskladenost s lokalnim

datuma MM/GGGG) prepoznato propisima
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ne rabiti ako Nesterilno
ambalaza o3tecena

Za
jednokratnu uporabu
od izvora svjetlosti

CERTIFIKATI

0Z0 drustva Aria+ u skladu je s odredbama Uredbe
(EU) br. 2016/425 i certificirana je od strane MTIC
INTERCERT S.r.L. - Prijavljeno tijelo br. 0068 - Via
G.Leopardi, 14 -20123- Milano (Italija) i podvrgava
se internoj kontroli proizvodnje od strane istog
prijavijenog tijela. MoZe se vidjeti i dostupno je za
preuzimanje preuzimanje na web stranici
ariapiu.com.

EESTI - KASUTUSJUHEND
Need tooted vastavad standardi EN 149:2001 +
A1:2009 nouetele, tolmu eest kaitsvad filtreerivad
naokatted Eelkoige selleks, et kaitsta kasutajat
tahkete ja mittelenduvate vedelate osakeste eest
vastavalt filtreerimisvéime klassifikatsioonile (vt
tabelit pakendil). filtreerimisefektiivsus = 94%

HOIATUSED JA PIIRANGUD

Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhiseid
ja veenduge, et toode on:

* Vastav ettendhtud kasutusviisiks

e Kasutatud enne toote sdilivustahtaja loppu

* Korrektselt paigaldatud

e Kantud kogu kokkupuuteperioodi valtel

¢ Vajadusel valjavahetatud

On esmatahtis korrektne tootevalik, hooldus ning
eelnev vdljadpe, et tagada kandjale tohus kaitse
6hus levivate saasteainete eest. Ebakorrektne
kasutusviis voib vdhendada seadme
kaitsetohusust. Konsulteerige kohalikke eeskirju
ja sellega seotud teavet. Lisateabe saamiseks
podrduge téoohutuse eksperdi poole. Kasutaja
peab saama vastava koolituse ja olema labi
lugenud koik kasutusjuhised. Need
isikukaitsevahendid ei sisalda looduslikust
lateksist toodetud komponente. Need
isikukaitsevahendid ei kaitse gaaside ja aurude
eest, mille tarvis on vaja kasutada spetsiaalseid
seadmeid. Mitte kasutada keskkonnas, kus
hapnikutase on alla 17% (hapnikusisalduse
piirnormid voivad riigiti erineda, kahtluse korral
konsulteerige kohalikke eeskirju).Mitte kasutada
kaitsena tundmatute voi vahetult tervisele ohtlike
(IDLH) saasteainete eest.

Hoiatus - Habe ja muud naokarvad

isikukaitsevahendi naotihendi all voivad vahendada
seadme kaitsetdhusust. Arge kasutage
isikukaitsevahendeid plahvatusohtlikus
keskkonnas, need ei ole leegikindlad ja neid ei tohi
kasutada lahtise tulega keskkonnas ega tule eest
pogenemisel. Lahkuge koheselt toopiirkonnast, kui
(a) hingamine muutub raskeks véi (b) tunnete end
halvasti voi kannatate peapddrituse kdes. Arge
muudke isikukaitsevahendit mitte mingil viisil.
Vahetage isikukaitsevahend valja juhul
kui:-isikukaitsevahend on
kahjustatud-hingamistakistus muutub
llemaaraseks-ettendahtud kasutusaja
loppedes(kasutatav kuni 8 tundi). Parast
kasutamist kaidelda vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

SAILITAMINE JA HOIUSTAMINE

Hoidke kasutamata isikukaitsevahendeid avamata
originaalpakendis kuivas ja puhtas keskkonnas
paikesevalguse eest kaitstult.

KANDMISJUHEND

Enne pakendi avamist peske kded pohjalikult, et
valtida isikukaitsevahendi saastumist. Enne
kasutamist on soovitatav kontrollida
isikukaitsevahendi terviklikkust; kui markate
rebendeid ja/voi plekke, vahetage see vélja.

1 ¢ Hoidke isikukaitsevahendit oma peopesas nii,
et ninaklamber on llespoole.

2 o Kergitage kummipaelad ja tostke
isikukatsevahendi dared dles.

3 « Venitage kummipaelu kuni IKV omandab
nogusa kuju.

4 o Asetage respiraator naole nii, et alumine serv
on loua all ja ninaosa iilespoole.

5 « Asetage alumine kummipael kdrvade alla ja
Glemine kukla llaosasse.

6 » Modelleerige traadist ninaklamber vastavalt
nina kujule.

Kontrollige respiraatori hermeetilisust enne selle
kasutamist tooruumides:katke respiraatori ndoosa
katega ja hingake siigavalt sisse. Kui nina juures
on tunda ohuvoolu voi kui respiraatori adrtest
lekib, sattige mask n&ole uuesti.

MARGISTUSED
NR: ei ole korduvkasutatav (max 8 tundi)
D: vastab ummistumistesti nouetele
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Séilimistéhtaja Kaitsta Nimi ja aadress Kiidelda
(5pp niiskuse eest ootja vastavus kohalikele
kuupéiev KK / AAAA) Tunnustatud madrustele
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Uhekordselt kasutatav Arge kasutage juhul kui Mittesteriilne

Kait
valgusallikate eest pakend on kahjustatud

SERTIFIKATSIOONID

Aria + isikukaitsevahend vastab EL mé&arusele nr.
2016/425 ja on sertifitseeritud MTIC INTERCERT
S.r.l."i poolt - kontrollimistdoend nr. 0068 - Via
G.Leopardi, 14 -20123- Milano (Italy) ning sama
asutuse poolt labinud sisemise kontrolli toote
nouetele vastavuse kohta. Nahtav ja allalaaditav
ariapiu.com veebilehel.

SUOMI - KAYTTOOHJEET
N&mé tuotteet tayttavat EN 149: 2001 + A1: 2009
standardin vaatimukset, polyltd suojaavia
kasvosuodattimia. Erityisesti kayttajan
suojaamiseksi kiinteilta ja haihtumattomilta,
nestemaisilta hiukkasilta suhteellisen
suorituskykyluokituksen mukaisesti (katso
ulkoisen laatikon taulukko]. PFE 2 94 %

VAROITUKSET JA RAJOITUKSET

Lue ohjeet huolellisesti ennen kayttoad ja tarkista,
ettd tuote on:

* Sopiva kayttoon

e Kaytetty ennen vanhenemista

e Oikein kaytetty

e Kaytossa altistusaikana

¢ Vaihdetaan tarvittaessa

Oikeanlainen tunnistautuminen, huolto ja
kayttokoulutus ovat valttamattomia, jotta tuotteen
kayttaja pysyy suojassa joiltakin ilman
epapuhtauksilta. Vaaranlainen kaytto saattaa
heikentaad laitteen suojatehoa. Tarkista kaikki
paikalliset maardykset ja niihin liittyvat tiedot.
Saadaksesi lisatietoja, kdanny
tyoturvallisuusasiantuntijan puoleen. Kayttdjan
tulee olla koulutettu oikeaan kayttoon ja hanen
on luettava kaikki kdyttoohjeet. Ndissa
henkilonsuojaimissa ei ole luonnonlateksista
valmistettuja komponentteja. Nama
henkilonsuojaimet eivat suojaa kaasuilta ja
hdyryilta, joita vastaan on kdytettava sopivia
laitteita. Ala kdyta ymparistossa, jossa
happipitoisuus on alle 17 % (hapen rajat voivat
vaihdella maittain, jos olet epdvarma, tiedustele
etukateen).Ala kdytd suojana tuntemattomia tai
valittoméasti terveydelle vaarallisia (IDLH)
epapuhtauksia vastaan.

Varoitus - Henkildnsuojaimen kasvotiivisteen alla
olevat partakarvat ja pulisongit voivat heikentaa
laitteen suojatehoa. Al kayta henkilonsuojaimia
rdjahdysvaarallisissa tiloissa, ne eivat ole
tulenkestavia, eika niita tule kayttaa tiloissa, joissa
palaa tai on avotulta. Poistu tydalueelta
valittomasti, jos (a) hengitys vaikeutuu tai (b)
tunnet ahdistusta tai huimausta. Al muuta tai
modifioi henkilonsuojainta milldan tavalla. Vaihda
henkildnsuojaimet, jos ne ovat vaurioituneet, jos
hengitysvastus kasvaa liian suureksi seka
tyévuoron lopussa (kayttdaika enintdan 8 tuntial.
Havita kayton jalkeen paikallisten maardysten
mukaisesti.

VARASTOINTI JA SAILYTTAMINEN

Sailyta kayttamattomat henkilonsuojaimet
avaamattomassa alkuperdispakkauksessaan
kuivassa, saastumattomassa ympéristossa
suojassa auringonvalolta.

KAYTTOOHJEET

Pese katesi huolellisesti ennen pakkauksen
avaamista suojataksesi henkilonsuojainta
likaantumiselta. On suositeltavaa arvioida
henkildnsuojaimen eheys ennen kayttod; Jos
huomaat repeytymia ja/tai tahroja, vaihda se.

1 ¢ Pida henkilonsuojainta kammenellasi
nendpidike ylospain.

2 » Nosta kuminauhat ja nosta PPE-lapat.

3 ¢ Venyta kuminauhaa, kunnes PPE saa koveran
muodon.

4 o Aseta alaldppa leuan alle ja yldlappa nenan

paalle.

5 ¢ Aseta alempi kuminauha korvien alle ja
ylempi niskan yldosaan.

6 « Muotoile aluslangallinen nendpidike itse nenan
muotoon.

Tarkista henkilonsuojaimen kireys vuototestilla
ennen tyoskentelyalueelle menemista: aseta
katesi maskin paalle ja hengita voimakkaasti - jos
ilma tulee ulos maskin reunoista tai jos se virtaa
maskin sisalld, reunoista, aseta naamio uudelleen
kasvoille.

MERKINNAT
NR: ei uudelleenkaytettdva (enintdén 8 tuntia)
D: tayttaa tukkeutumistestin vaatimukset
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Al kayts, jos Epasteriili
pakkaus on vaurioitunut

nimi ja osoite mukaisesti

Ainoastaan

suojaa
kertakéyttgon. valonlhteilts

SERTIFIKAATIT

Aria + henkilonsuojaimet tayttavat EU-asetuksen
nro. 2016/425 ja ne on sertifioinut MTIC
INTERCERT Srl - Rekisterdity laitos n. 0068 - Via
G.Leopardi, 14 -20123 - Milano (Italia) ja ne on
tarkistanut saman rekisterdidyn laitoksen sisdinen
tuotannon valvonta. Nahtavilla ja ladattavissa
osoitteessa ariapiu.com.

W iSLENSKA - NOTKUNARLEIDBEININGAR
bessar vorur uppfylla kréfur
ESB-reglugerdarinnar EN 149:2001+A1:2009 um
ondunarfaerahlifar; halfgrimusiur til varnar gegn
6gnum. Nanar tiltekiod veita umraeddar vérur
notandanum vernd gegn fostum dgnum og
6rokgjornum vokva i samrami vid videigandi
frammistoduflokkun (sja téflu & ytri umbdadum)].
PFE 2 94%

VIDVORUN 0G TAKMARKANIR

Lesio leidbeiningarnar vandlega fyrir notkun og
gangid ur skugga um ad varan:

¢ Henti til notkunar

e Sé notud fyrir fyrningardagsetningu

* Sé komid rétt fyrir & andliti

e Sé notud medan & Utsetningu stendur

* Sé skipt Ut eftir porfum

Til ad tryggja notanda hlifarinnar fullnaegjandi
vernd gegn loftbornum mengunarvéldum verdur
notandi ad bua yfir pekkingu & vorunni og pvi sem
fellst i vidhaldi hennar dsamt pvi ad hafa hlotio
videigandi pjalfun. Rong notkun getur dregid Gr
skilvirkni hlifarinnar. Farid eftir 6llum
stadbundnum reglugerdum og tengdum
upplysingum. Fyrir frekari upplysingar skal hafa
samband vid sérstakan vinnuverndarfulltrda.
Notandi verdur ad hafa lesid
notkunarleidbeiningarnar vandlega og hlotio
videigandi pjalfun. Pessar persdnuhlifar innihalda
enga hluta Ur nattdrulegu latexi. Pessar
personuhlifar veita ekki vernd gegn lofttegundum
og gufum en fyrir slika vernd er naudsynlegt ad
nota par til gerdan hliféarbinad. Notist ekki vid
umhverfisadstadur par sem surefnismagn er
undir 17% (reglugerdir um sdrefnistakmaork geta

verid mismunandi milli landa; leitid frekari
upplysinga ef vafi er um hvada mérk gilda).Notist
ekki sem vorn gegn 6pekktum mengunarvéldum
eda efnum sem valda tafarlausum skada 4 lifi eda
heilsu (IDLH).

Athugid: Skegghar og bartar undir andlitshlifinni
geta dregio ar skilvirkni hennar. Notid ekki
persénuhlifarnar i sprengifimu umhverfi. baer eru
ekki eldheldnar og aettu ekki ad vera notadar i
navist vio opinn eld né vid rymingu. Yfirgefid
vinnusvaedio tafarlaust ef (a) Gndunarerfidleika eda
(b) vanlidan/svima verdur vart. Ekki ma breyta
persénuhlifunum & neinn hatt. Skiptio
persénuhlifunum Gt ef peer eru skemmdar,
éndunarvionam verdur of mikid og vid lok vaktar
(hamarksnotkunartimi 8 klst.). Fargid i samraemi
vid gildandi reglugerdir ad notkun lokinni.

GEYMSLA

Geymid 6notadar personuhlifar i 6opnudum,
upprunalegum umbdéum i purru og 6mengudu
umhverfi, fjarri sélarljési.

LEIDBEININGAR UM HVERNIG ANDLITSGRIMUNNI
ER KOMID FYRIR

Pvoid hendur vandlega 4dur en umbudirnar eru
opnadar til pess ad koma i veg fyrir mengun
personuhlifanna. Fullvissid ykkur um heilleika
persénuhlifanna fyrir notkun. Ef rifur og/eda
blettir eru til stadar skal skipta peim ut.

1 ¢ Haldid persdonuhlifinni i lofa og L&tio
nefklemmuna snda upp.

2 o Lyftio teygjubondum og flipum
persénuhlifarinnar.

3 ¢ Teygid bondin til par til persénuhlifin tekur a
sig kapt form.

4 ¢ Komid nedri flipanum fyrir undir héku og peim
efri yfir nef.

5 ¢ Komid nedra teygjubandinu fyrir undir eyrum
og pvi efra vid hnakka.

6 ¢ Adlagio nefklemmuna ad légun nefs.

Profio péttleika perséonuhlifarinnar adur en farié er
inn & vinnusvaedid 4 eftirfarandi hatt: Haldid um

andlitsgrimuna og andid kroftuglega fra ykkur; ef
loft leitar Ut fyrir branir grimunnar eda kemur inn

um branir hennar skal koma andlitsgrimunni betur
fyrir & andlitinu.

MERKINGA
NR: Einnota (hdmark 8 klst.)
D: Uppfyllir kréfur um stiflu- og rykvarnarpréfun
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Einnota haldid fra notid ekki ef Ekki daudhreinsad
ljésgjéfum umbidir eru skemmdar

VOTTANIR

Persénuhlifarnar Aria+ uppfylla dkvaedi
ESB-reglugerdar nr. 2016/425 og eru vottadar af
MTIC INTERCERT S.r.L. - Tilkynntur adili nr. 0068 -
Via G.Leopardi, 14 -20123- Milano (ftaliu).
Tilkynntur adili sér einnig um innra
framleidslueftirlit. Upplysingar ma saekja og
nalgast & ariapiu.com.

LATVISKI - LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Sie produkti atbilst EN 149: 2001 + A1: 2009
standarta prasibam, filtréjosi sejas aizsargi pret
putekliem. Tpadi domati tam, lai aizsargatu
lietotaju no konkrétiem cietiem un negaistoSiem
Skidrumiem saskana ar attiecigo veiktsp&jas
klasifikaciju (skatit tabulu kastes arpusé). PFE 2
94%

BRIDINAJUMI UN IEROBEZ0OJUMI

Pirms lietoSanas rapigi izlasiet instrukcijas un
parbaudiet, ka produkts ir:

e Piemeérots lietoSanai

e Lietots pirms ta deriguma termina beigam

e Pareizi nésats

* Valkats ekspozicijas laika

¢ Nomainits, kad nepiecieSams

Pareiza identifikacija, apkope un lietoSanas
apmaciba ir fundamentala, lai garantétu
izstradajuma lietotaja aizsardzibu pret daziem
gaisa esoSiem piesarnojumiem. Nepareiza
lietoSana var samazinat ierices aizsardzibas
efektivitati. Skatiet visus vietéjos noteikumus un
saistito informaciju. Lai iegutu sikaku informaciju,
sazinieties ar darba aizsardzibas specialistu.
Lietotajam ir jabut apmacitam pareizi lietot un
izlast visas lietosanas instrukcijas. Sajos IAL nav
dabiga lateksa sastavdalu. Sie IAL neaizsarga pret
gazém un tvaikiem, pret kuriem ir nepiecieSams
izmantot piemérotas ierices. Nelietot vidé, kura
skabekla limenis ir zemaks par 17% (skabekla
klatbdtnes ierobezojumi dazadas valstis var
atskirties, Saubu gadijuma, noskaidrojiet to pirms
lietosanas).Neizmantot ka aizsardzibu pret
nezinamiem vai talitéji veselibai bistamiem (IDLH)

piesarnotajiem.

Bridinajums. Bardas apmatojums un vaigubarda
var samazinat ierices aizsardzibas efektivitati.
Neizmantojiet IAL spradzienbistama vidé, tie nav
uguns izturigi, un tos nedrikst lietot atklatas
liesmas vidés, ka arT evakuacijas noluka.
Nekavéjoties atstajiet darba zonu, ja (a) klast
apgritinata elpodana vai (b) jtaties nomakts vai
ar reiboni. Nekada veida neparveidojiet vai
nemainiet IAL. Nomainiet IAL, ja tas ir bojats, ja
elposanas pretestiba klist parmériga un mainas
beigas (lietojams ne ilgak ka 8 stundas). Péc
lietoSanas likvidét saskana ar vietgjiem
noteikumiem.

UZGLABASANA UN APRUPE

Uzglabajiet neizmantotos IAL neatvérta originalaja
iepakojuma sausa, nepiesarnota vide, prom no
saules gaismas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Pirms iepakojuma atvérsanas, rapigi nomazgajiet
rokas, lai izvairitos no IAL piesarnosanas. Pirms
lietoSanas ieteicams novértét IAL integritati; ja
pamanat plisumus un/vai traipus, nomainiet to.

1 e Turiet IAL plauksta ar deguna klipsi uz augsu.
2 » Paceliet gumijas lentes un paceliet IAL atlokus.
3 ¢ Izstiepiet gumijas, lidz IAL ieglst ieliektu
formu.

4 o Novietojiet apakséjo atloku zem zoda un
augséjo parloku virs deguna.

5 ¢ Novietojiet apak$éjo gumiju zem ausim, bet
augséjo - kakla augsdala.

6 » Modeléjiet apaksSéjo deguna spaili atbilstoSi
deguna formai.

Pirms ieieSanas darba zona, parbaudiet IAL

vits
madrdysten

hermétiskumu ar noplides testu: novietojiet rokas
uz maskas un energiski izelpojiet - ja gaiss izplast
no maskas malam vai plist maskas iekSpusé no
malam, nomainit maskas poziciju uz sejas.

MARKEJUMA
NR: nav atkartoti lietojams (max. 8 stundas)
D: atbilst aiztures parbaudes prasibam
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Perioda beigas aizsargat
deriguma termind no mitruma

Nosaukums un adrese izmest
Zotaj atbilstosi vietéjiem

(formats atzits noteikumiem
datums MM/GGGG)
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Nelietot, ja
iepakojums ir bojats

SERTIFIKATI

Aria + IAL atbilst ES regulai Nr. 2016/425, un tos ir
sertificejusi MTIC INTERCERT Srl - Notified Body
n.0068 - Via G.Leopardi, 14 -20123 - Milana
(Italijal, un tie ir paklauti tas pasas pilnvarotas
iestades iekS€jai razoSanas kontrolei. Pieejami un
lejupieladéjami vietné ariapiu.com.

LIETUVIU - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Sie gaminiai atitinka EN 149: 2001 + A1: 2009
standarto reikalavimus, filtruojancios veido
kaukés apsaugai nuo dulkiu. Visuy pirma, siekiant
apsaugoti vartotoja nuo kai kuriu kietu ir nelakiu
skystu daleliu pagal santykine eksploataciniu
savybiu klasifikacija (Zr. lentele ant iSorinés
deézuteés). PFE 2 94 %

ISPEJIMAI IR APRIBOJIMAI

Pries naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas
ir patikrinkite, ar produktas yra:

e Tinkamas naudojimui

e Naudojamas nepasibaigus galiojimo laikui

e Dévimas teisingai

e Dévimas ekspozicijos laikotarpiu

e Keiciamas, kai reikia

Norint uztikrinti gaminio naudotojo apsauga nuo
kai kuriy ore esanciy tersalu, batina tinkamai
identifikuoti, priziGréti ir apmokyti naudojimo.
Netinkamas naudojimas gali sumazinti apsauginj
prietaiso efektyvuma. Laikytis visu vietiniu teisés
akty ir susijusios pateiktos informacijos.
Norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités j
darbo saugos eksperta. Naudotojas turi bati
iSmokytas tinkamo naudojimo ir perskaityti visas
naudojimo instrukcijas. Siose AAP néra
komponenty, pagaminty i$ natiralaus latekso.
Sios AAP neapsaugo nuo duju ir garu, apsaugai
nuo kuriy bdtina naudoti tinkamas priemones.
Nenaudokite aplinkoje, kurioje deguonies lygis yra
mazesnis nei 17% (deguonies kiekio ribos jvairiose
Salyse gali skirtis, jei abejojate, pasiteiraukite i
anksto).Nenaudoti kaip apsauga nuo nezinomu
tersalu arba turinciu tiesiogine grésme sveikatai
(IDLH).

Ispéjimas - Barzdos ir Zzandenu plaukai po AAP
veido kauke gali sumazinti prietaiso apsauginj
efektyvuma. Nenaudokite AAP sprogiose
atmosferose, jos néra atsparios liepsnai ir
neturétu bati naudojamos atviros liepsnos
aplinkoje ar pabéegimui. Nedelsdami palikite darbo
vieta, jei (a) pasunkéja kvépavimas arba (b)
jauciate nerima ar svaigsta galva. Jokiu badu

nemodifikuokite ir netaisykite AAP. Pakeiskite
AAP, jei pazeista, jei kvépavimo pasiprieSinimas
tampa per didelis ir pasibaigus pamainai (naudoti
galima ne ilgiau kaip 8 valandas). Panaudojus
iSmeskite laikantis vietiniy taisykliu.

SANDELIAVIMAS IR SAUGOJIMAS

Nenaudotas AAP laikykite neatidarytoje
originalioje pakuotéje sausoje, neuzterstoje
aplinkoje, apsaugotoje nuo saulés spinduliu.
DEVEJIMO INSTRUKCIJA

Pries atidarydami pakuote, kruopsciai nusiplaukite
rankas, kad neuzterstumeéte AAP. Prie$ naudojant
patartina jvertinti AAP vientisuma; jei pastebéjote
iplysimuy ir (arba) démiu, pakeiskite.

1 ¢ Laikykite AAP delne taip, kad nosies segtukas
bty virsuje.

2 « Pakelkite elastines gumeles ir AAP krastus.

3 o IStempkite elastines gumeles, kol AAP jgaus
igaubta forma.

4 o Padékite apatinj krasta po smakru, o virsutinj -
ant nosies.

5 o Padekite apatine elastine gumele po ausimis, o
virSutine - ant pakausio virsaus.

6  Apspauskite nosies segtuka aplink nos;j.

Pries jeidami j darbo zona patikrinkite AAP
sandaruma su sandarumo testu: uzdékite rankas
ant kaukeés ir energingai iSkvépkite - jei oras
iSeina iS kaukés krasty arba patenka j kaukeés vidu
per krastus, pataisykite kaukés padétj ant veido.

ZYMEJIMAI
NR: vienkartinio naudojimo (maks. 8 val.)
D: atitinka uzsikimSimo bandymo reikalavimus
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Naudojimo laiko saugoti Pavadinimas ir adresas I5mesti
pabaiga (formatas nuo drégmés gamintojo, legaliai pagal vietinius
data MM / MMMM) patvirtintas reikalavimus
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Vienkartinis saugoti Nenaudokite jei Nesterilus
nuo Sviesos 3altiniy pazeista pakuoté
SERTIFIKATAI

Aria+ AAP atitinka ES reglamento Nr. 2016/425 ir
yra sertifikuoti MTIC INTERCERT Srl - Notifikuotoji
jstaiga Nr. 0068 - Via G.Leopardi, 14 -20123 -
Milanas (Italija) ir yra praéje vidine gamybos
kontrole, kuria atlieka ta pati notifikuotoji jstaiga.
Matoma ir atsisiunciama i$ ariapiu.com svetainés.

DTl NORSK - BRUKSANVISNING

Disse produktene oppfyller kravene i standarden
EN 149:2001 + A1:2009: filtrerende halvmasker til
beskyttelse mot stov. Iseer for & beskytte brukeren
mot noen faste partikler og ikke-flyktige vaesker i
samsvar med den tilhgrende
ytelsesklassifiseringen (se tabell pa ekstern boks].
PFE 294 %

ADVARSLER 0G BEGRENSNINGER

Les instruksjonene ngye for bruk og kontroller at
produktet

* egner seg til bruken

® brukes fgr utlgpsdatoen

e beeres pa riktig mate

® baeres under eksponeringsperioden

* byttes ut ved behov

Korrekt identifikasjon, vedlikehold og oppleaering i
bruken er grunnleggende for & garantere den som
iferer seg produktet beskyttelse mot noen
luftbarne kontaminanter. Feil bruk kan redusere
enhetens beskyttende virkning. Henvis til
samtlige lokale forskrifter samt informasjon som
relaterer til dette. For mer informasjon kan man
kontakte noen som er ekspert pa sikkerhet pa
arbeidsplassen. Brukeren m& ha mottatt
oppleering i riktig bruk og ha lest alle
bruksanvisningene. Verneutstyret inneholder
ingen komponenter som er produsert i
naturlateks. Dette verneutstyret beskytter ikke
mot gass og damp. For & beskytte seg mot dette
m& man bruke egnet utstyr. Ma ikke brukes i et
miljs med et oksygenniva under 17 % [grensene
for tilstedevaerelse av oksygen kan variere fra land
til land - informer deg p& forh&nd dersom du er
usikker).Ma ikke brukes som beskyttelse mot
kontaminanter, som er ukjente eller umiddelbart
helsefarlige (IDLH].

Advarsel - har fra skjegg eller kinnskjegg under
verneutstyrets ansiktsforsegling kan redusere
utstyrets beskyttende virkning. Ikke bruk
verneutstyret i eksplosive omgivelser. Det er ikke
flammebestandig, og skal ikke brukes i miljger
med apne flammer eller ved remning. Forlat
arbeidsomradet umiddelbart hvis (a) det blir

vanskelig & puste eller (b] du opplever bekymring
eller svimmelhet. Man ma ikke modifisere eller
endre verneutstyret pa noen mate. Bytt ut
verneutstyret hvis det er skadet, hvis det blir
altfor vanskelig & puste og ved endt skift (kan
brukes i maks 8 timer]. Etter bruk skal det
avhendes i henhold til lokale forskrifter.

LAGRING 0G OPPBEVARING

Oppbevar ubrukt personlig verneutstyr i intakt
originalemballasjen i tgrre, ukontaminerte
omgivelser, unna sollys.

INSTRUKSJONER FOR BRUK

For du apner pakken, ma du vaske hendene
grundig for @ unnga at verneutstyret
kontamineres. Fgr bruk anbefales det at man
vurderer verneutstyrets integriteten. Hvis du
oppdager kutt og/eller flekker, ma du bytte det ut.

1« Hold verneutstyret i handflaten med
neseklemmen vendt oppover.

2 o Lgft de elastiske bandene og laft
verneutstyrets klaffer.

3 o Strekk de elastiske bandene til verneutstyret
far en konkav form.

4 o Plasser den nedre klaffen under haken og den
ovre klaffen over nesen.

5 ¢ Plasser det nedre elastiske bandet under
grene og det gvre elastiske bandet gverst pa
nakken.

6 ¢« Form neseklemmen etter nesens fasong.

Kontroller verneutstyrets tetthet med en
lekkasjetest fgr du gar inn i arbeidsomradet: hold
hendene pd munnbindet og pust kraftig ut - hvis
luften slipper ut under kantene pad munnbindet,
eller hvis luft stremmer inn i det fra kantene,
plasserer du munnbindet pa ansiktet pa nytt.

MARKERINGS
NR: kan ikke gjenbrukes (maks 8 timer)
D: oppfyller kravene i tilstoppingstesten

Jednokratna upotreba

Na jednorazové pouzitie
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Slutt pa beskytt navn og adresse til avhendes i
gyldighetsperiogen [ mot fuktighet juridisk anerkjent henhold til lokale
datoformat MM/AAAA) produsent forskrifter
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Til engangsbruk beskytt ikke bruk dersom Ikke-steril
mot lyskilder emballasjen er skadet

SERTIFISERINGER

Det personlige verneutstyret Aria+ overholder
bestemmelsene i EU-forordning nr. 2016/425 og er
sertifisert av MTIC INTERCERT S.r.L. - Teknisk
kontrollorgan nr. 0068 - Via G.Leopardi, 14 - 20123
- Milano (Italia) og underlagt intern
produksjonskontroll av samme tekniske
kontrollorgan. Kan vises og lastes ned via
nettstedet ariapiu.com.

H:¥ SRPSKI - UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Ovi proizvodi ispunjavaju zahteve standarda EN
149: 2001 + A1: 2009, filteri za lice koji se koriste
protiv prasine. Posebno za zastitu korisnika od
nekih ¢vrstih i neisparljivih tecnih cestica u skladu
s relativnom klasifikacijom performansi
[pogledajte tabelu na spoljnjoj kutiji). PFE 2 94%

UPOZORENJA | OGRANICENJA

Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstva i
proverite da li je proizvod:

e [spravan za upotrebu

* Se koristi pre isteka roka trajanja

e Pravilno postavljen

e Postavljen tokom perioda izlaganja

e Zamenjen po potrebi

Ispravna identifikacija, odrzavanje i obuka za
upotrebu su od sustinskog znacaja kako bi se
osigurala zastita nosioca proizvoda od nekih
vazdusnih zagadivaca. Nepravilna upotreba moze
smanjiti zastitnu efikasnost uredaja. Pogledajte
sve lokalne propise i povezane informacije. Za vise
informacija obratite se stru¢njaku za zastitu na
radu. Korisnik mora biti obucen za pravilnu
upotrebu i procitati sva uputstva za upotrebu. U
ovoj LZO nema komponenti koje se proizvode u
prirodnom lateksu. Ova LZ0 ne $titi od gasova i
para, od kojih je neophodna zastita upotrebom
odgovarajucih uredaja. Nemojte koristiti u
okruzenju sa nivoom kiseonika ispod 17%
(ogranicenja u pogledu prisustva kiseonika mogu
se razlikovati od zemlje do zemlje, ako ste u
nedoumici, raspitajte se unapred).Nemojte
koristiti kao zastitu od nepoznatih ili neposredno
opasnih po zdravlje (IDLH) zagadivaca.
Upozorenje - Dlake na bradi i zalisci ispod zastitne
maske LZO mogu smanjiti zastitnu efikasnost
uredaja. Ne koristite LZO u eksplozivnim
atmosferama, nije otporna na plamen i ne sme se
koristiti u okruzenjima otvorenog plamena, niti za
beg. Odmah napustite radno podrucje ako (a)
disanje postane oteZzano ili (b) osecate
uznemirenost ili vrtoglavicu. Ne modificirajte i ne
menjajte LZO ni na koji nacin. Zamenite licnu
zastitnu opremu_ ako je oStecena, ako je disanje
otezano i na kraju smene (upotrebljiva najvise 8
sati). Nakon upotrebe, odloziti u skladu sa
lokalnim propisima.

SKLADISTENJE | CUVANJE

Cuvajte neiskoristenu LZO u neotvorenom
originalnom pakovanju u suvom, nezagadenom
okruzenju daleko od sunceve svetlosti.
UPUTSTVO ZA NOSENJE

Pre otvaranja pakovanja, dobro operite ruke kako
biste izbegli zagadenje LZ0. Preporucljivo je
proceniti celovitost LZO pre upotrebe; ako
primetite da je pocepan i/ili mrlje, zamenite ga.

1 ¢ Drzite LZO na dlanu sa kopcom za nos prema
gore.

2 « Podignite gumene trake i podignite poklopce

LzoO.

3 ¢ Rastegnite elastiku dok LZ0O ne poprimi ovalni
oblik.

4 o Postavite donji poklopac ispod brade, a gornji
preko nosa.

5 ¢ Donju elastiku stavite ispod usiju, a gornju na
vrh vrata.

6 » Namestite noseéu kopcu za nos prema obliku
samog nosa.

Proverite nepropusnost LZO testom na curenje,
pre ulaska u radno podrucje: stavite ruke na
masku i snazno izdahnite - ako vazduh izlazi iz
ivica maske ili ako struji unutar maske, preko
ivica, ponovo postavite masku na lice.

0ZNAKE
NR: nije za viSekratnu upotrebu (maks. 8 sati]
D: ispunjava zahteve za test zacepljenja

r g il l'%ﬁ I'M'| :Dg \;:/:

zakonskog proizvodaéa uskladenost sa lokalnim
priznat propisima
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ne upotrebljavati Nije sterilno

od izvora svetlosti ako je oitecena

SERTIFIKATI

Vazdusna LZO + PPE su u skladu sa odredbama
Uredbe EU br. 2016/425 i sertifikovani od strane
MTIC INTERCERT Srl - nadlezni oran br. 0068 - Via
G.Leopardi, 14 -20123- Milano (Italija) i podvrgnuti
internoj kontroli proizvodnje od strane pomenutog
nadleznog organa. Vidljivo i preuzimanje na veb
stranici ariapiu.com.

Hd SLOVENSKY - NAVOD NA POUZITIE

Tieto vyrobky splnaju poziadavky normy EN
149:2001 + A1:2009, filtracné ochranné prostriedky
na pouzitie proti prachu. Najma na ochranu
pouzivatela pred urcitymi pevnymi casticami a
neprchavymi kvapalinami v stlade s prislusnou
klasifikaciou vykonu (pozri tabulku na vonkajSom
obale). PFE 2 94 %

UPOZORNENIA A OBMEDZENIA

Pred pouzitim si pozorne precitajte pokyny a
skontrolujte, ¢i je vyrobok:

¢ Vhodny na pouzitie

e Pouziva sa pred expiraciou

® Spravne nasadeny

¢ Noseny pocas doby expozicie

¢ V pripade potreby vymeneny

Spravna identifikacia, udrzba a Skolenie na
pouzivanie st nevyhnutné na zarucenie ochrany
nositela produktu pred niektorymi necistotami vo
vzduchu. Nespravne pouZivanie méze znizit
ochrannu uéinnost zariadenia. Pozrite si vietky
miestne predpisy a suvisiace informéacie. Pre viac
informacii kontaktujte odbornika na bezpecnost
prace. Pouzivatel musi byt zaskoleny na spravne
pouzivanie a musi si precitat vsetky pokyny na

pouzivanie. V tychto OOP nie st Ziadne
komponenty vyrobené z prirodného latexu. Tieto
OOP nechrénia pred plynmi a parami, na ochranu
proti ktorym je potrebné pouZzit vhodné
prostriedky. NepouZzivajte v prostredi s hladinou
kyslika pod 17 % (limity tykajuce sa pritomnosti
kyslika sa m6zu v jednotlivych krajinach Lisit, ak
mate pochybnosti, informujte sa
vopred).Nepouzivat ako ochranu pred neznamymi
alebo zdraviu bezprostredne nebezpeénymi (IDLH)
kontaminantmi.

Upozornenie - Chlpky na bradach a bokombrady
pod tvarovym tesnenim OOP md&zZu znizit ochrannd
Gcinnost zariadenia. OOP nepouZivajte vo
vybusnom prostredi, nie st odolné voci ohnu a
nemali by sa pouzivat v prostredi s otvorenym
ohnom ani na Unik. Okamzite opustite pracovny
priestor, ak (a) sa stazi dychanie alebo (b)
pocitujete Gzkost alebo zavrat. 00P nijako
neupravujte ani nemente. Vymente OOP pri
poskodeni, pri nadmernom dychacom odpore a na
konci smeny (pouzitelné maximalne 8 hodin]. Po
pouziti zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi.

SKLADOVANIE A UCHOVAVANIE

Nepouzité OOP skladujte v neotvorenom
origindlnom baleni v suchom, nekontaminovanom
prostredi mimo dosahu slnecného Ziarenia.
NAVOD NA NOSENIE

Pred otvorenim balenia si dokladne umyte ruky,
aby ste zabranili kontaminacii OOP. Pred pouzitim
sa odporuca posudit neporusenost O0P; ak zistite
akékolvek trhliny a/alebo $kvrny, vymerite ho.

1 ¢ OOP drzte v dlani so sponou na nose smerom
nahor.
2 ¢ Nadvihnite gumicky a zdvihnite chlopne OOP.

3 « Napinajte elastické pasky, kym PPE
nenadobudne konkavny tvar.

4 o Umiestnite spodnu chlopiu pod bradu a hornd
na nos.

5 ¢ Spodnu gumicku umiestnite pod usi a hornt na
krk.

6 * Vytvarujte nosovl sponu podla tvaru nosa.

Pred vstupom do pracovného priestoru
skontrolujte tesnost OOPP pomocou sklsky
tesnosti: poloZte si ruky na masku a intenzivne
vydychnite - ak vzduch unika z okrajov masky
alebo pradi do masky z okrajov, nasadte si masku
spat na tvar.

0ZNACENIE
NR: nie je opakovane pouzitelné (max 8 hodin)
D: splia poziadavky na test upchavania
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chranit nézoy aadresa
od vlhkosti zékonne
uznaného vyrobcu

nepouivajte, ak je Nesterilné

chranit
pred zdrojmi svetla obal poskodeny

CERTIFIKACIE )

Aria+ PPE splia ustanovenia nariadenia EU ¢.
2016/425 a je certifikovana spolo¢nostou MTIC
INTERCERT S.r.l. - notifikovany organ ¢. 0068 - Via
G.Leopardi, 14 -20123- Milano (Taliansko) a
podlieha internej kontrole vyroby tym istym
notifikovanym organom. Mézete si ich pozriet a
stiahnut na stranke ariapiu.com.

SVENSKA - BRUKSANVISNING
Dessa produkter uppfyller kraven i standarden EN
149: 2001 + A1: 2009, filtrerande ansiktsmasker
som ska anvandas mot damm. Speciellt for att
skydda anvandaren fran vissa fasta och
icke-flyktiga vatskepartiklar i enlighet med den
relativa prestandaklassificeringen (se tabell pa
extern ladal. PFE 2 94 %

VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

Fore anvandning, las instruktionerna noggrant och
kontrollera att produkten &r:

e Korrekt for anvandning

e Anvidnds fore utgdngsdatum

e Bars pa ratt satt

e Bars under exponeringsperioden

* Byts ut vid behov

Korrekt identifiering, underhall och utbildning for
anvandning ar avgorande for att garantera bararen
av produkten skydd mot vissa luftburna
fororeningar. Felaktig anvdndning kan minska
enhetens skyddande effektivitet. Se alla lokala
foreskrifter och relaterad information som
tillhandahalls. For mer information, kontakta en
arbetarskyddsexpert. Anvindaren maste vara
utbildad i korrekt anvandning och ha last alla
bruksanvisningar. | dessa PPE finns inga
komponenter tillverkade av naturlig latex. Dessa
PPE skyddar inte mot gaser och dngor mot vilka
det ar nodvandigt att anvanda lampliga
anordningar. Anvand inte i en miljo med en
syreniva under 17 % (grénserna for narvaron av
syre kan variera frén land till land, fraga i forvag
om du &r osdker).Anvand inte som skydd mot
okanda eller omedelbart halsofarliga (IDLH)
foéroreningar.

Varning - Skagg och polisonger under
ansiktsforseglingen av PPE kan minska enhetens
skyddande effektivitet. Anvand inte personlig
skyddsutrustning i explosiv atmosfar, de ar inte
flambestandiga och bér inte anvandas i miljoer
med dppen l&ga eller i utrymningssyfte. Lamna
arbetsomradet omedelbart om (a) andningen blir
svar eller (b) du kdnner dig orolig eller yr.
Modifiera eller &ndra inte PPE p& ndgot satt. Byt ut
skyddsutrustningen om den ar skadad, om
andningsmotstandet blir for stort och vid slutet av
skiftet (kan anvandas i max 8 timmar). Efter
anvandning, kassera i enlighet med lokala
bestammelser.

FORVARING OCH KONSERVERING

Forvara oanvand PPE i sin ooppnade
originalforpackning i en torr, oférorenad miljo
borta fran solljus.

ANVANDARINSTRUKTIONER

Innan du éppnar férpackningen, tvatta handerna
noggrant for att undvika kontaminering av PPE.
Det rekommenderas att utvardera
skyddsutrustningens integritet fére anvandning;
om du marker revor och/eller flackar, byt ut det.

1 Hall PPE i handflatan med nasklamman uppat.
2 o Lyft gummibanden och lyft PPE-flikarna.

3 o Strack ut resaren tills PPE antar en konkav
form.

4 o Placera den nedre fliken under hakan och den
ovre fliken 6ver ndsan.

5 ¢ Placera den nedre resaren under 6ronen och
den dvre hogst upp i nacken.

6  Modellera bygelnasklamman till formen pa
sjdlva nasan.

Kontrollera skyddsutrustningens tathet med
lackagetestet innan du gdr in i arbetsomradet:
placera handerna pa masken och andas ut kraftigt
- om luften kommer ut ur maskens kanter eller
om den rinner in i masken, fran kanterna, placera
om masken i ansiktet.

MARKNING
NR: ej ateranvandbar (max 8 timmar)
D: uppfyller krav pd igenséattningstest
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anvéind inte om Osteril
férpackningen &r
skadad

Engéngsanvindning , skydda
fran uskallor

CERTIFIERINGAR

Aria + PPE foljer bestammelserna i EU-forordning
nr. 2016/425 och ar certifierade av MTIC
INTERCERT Srl - Notified Body n.0068 - Via
G.Leopardi, 14 -20123- Milano (Italien) och &r
foremal for intern produktionskontroll av samma
anmailda organ. Synlig och nedladdningsbar pd
webbplatsen ariapiu.com.

ITd YKPAIHCbKA - IHCTPYKLIS 3
BUKOPUCTAHHA

Li Bupobwu BignosigatoTe BUMoram ctaHgapty EN
149: 2001 + A1: 2009, dinbTpytoyi Mackm gns
3axucTy Big nuny. 3okpema, Ans 3axXucTy
KOpUCTyBaya Bif, NeBHUX TBEPAUX YACTUHOK i
HeneTyymx pigvH BIANOBIAHO 40 XapakTePUCTUK

BiANOBIAHOT Knacudikauil (ane. Tabnuuio 3sepxy Ha
kopobui). PFE 2 94%

3ACTEPEXXEHHA TA OBMEXXEHHA

Mepen BUKOPUCTAHHSAM yBaXHO npoyuTainTte
iHCTpYKLito Ta nepekoHanTecs, Wo BUPIb:

® NiAXOAUTb A1 3aCTOCYBaHHSA

® 33CTOCOBYETLCH A0 3aKiHUEHHS TEPMiHY
npuMaaTHocTi

® NPaBUJIbHO HOCUTUMETLCS

® HOCUTUMUTLCS BNPOLOBX Nepiofy BNAUBY
® 3aMiHIOBaTUMETb NpU HeObXiAHOCTI

MpaBunbHa igeHTUdikauia, obcnyrosyBaHHa Ta
HaBYaHHSA 3 BUKOPUCTaHHSA HeobXifHI ANa 3axucty
KOpucTyBaya Bifi NeBHUX 3abpyAHIOlYNX PEHOBUH,
11,0 3HaxoAATbCa B noBiTpi. HenpaBunbHe
BUKOPUCTaHHA MOXKe 3MEeHLWMNTU ePpeKTUBHICTb
po6oTu npucTpot. [loTpuMyiiTech ycix MicLeBumx
HOPMaTWBHMX aKTiB Ta 3BEPHITbCA 3a BIANOBIAHOW
iHpopmauieto. 3a popaTkoBolo iHpopMauicio
3BepTanTeca A0 cnewuianicra 3 0XOPOHMU npaui.
KopucTtyBay noBuHeH 6yTn HaBYEHUI NpaBUSIbHOMY
BMKOPWUCTaHHIO Ta 03HANOMUTUCSH 3 yCiMa
IHCTPYKLiAMU Wof0 BUKOpUCTaHHA. Y uux 313
HEMa€e KOMMOHEHTIB, L0 BUTOTOB/EHI 3
HaTypanbHoro natekcy. Lli 313 He 3axuwatoTb Bif
rasie i mapis, Bif AKnx HeobXifiHO BUKOPUCTOBYBaTH
BiaNoOBiAHI NnpucTpoi. He BUkopucToByiTe B
cepefoBULL 3 piBHEM KMUCHIO HUXYe 17% (Mexi
BMICTY KMCHIO MOXYTb BIAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif,
KpaiHU, SKLWL0 MaeTe CYMHiBM, To nepeBipTe iX
3aspanerigb).He BUKOpUCTOBYTE 418 3aXMCTy Big
WKIANVBUX, MUTTEBO-HeBE3MeYHUX ANS XUTTS Yn
3popos's peyosuH (IDLH).

MonepepyxxeHHs. Bonocca 6opoan Ta bakenbapan

nig NMULbOBUM ywinbHeHHAM 313 MOXyTb 3HU3NUTK
3axXMCHY epeKTUBHICTb npucTpoto. He
BukopuctosyiTe 313 y BubyxoHebesneuHux
cepefoBULLAX, BOHW He BOTHECTINKI I He MOBUHHI
BMKOPUCTOBYBATUCS Y CEPEAOBULLi 3 BIKPUTUM
nonym’simM abo npwu eBakyauii. HeraiiHo 3anuwTe
pobouy 30Hy, akwo (a) AnxaHHsa yTpyaHeHe abo (6)
BifuyBa€Te 3aMLIKY Yn 3anamopoyeHHs. XXoAHUM
YMHOM He 3MiHloiTe Ta He nepeMiHioiTe 313. 3aMiHiTb
313, AKLLO BOHW MNOWKOAXKEHI, MPU HAAMIPHOMY omnopi
AVIXaHHIO Ta HaNPMKiHLi 3MiHK (MOXHa
BMKOPMCTOBYBaTU He Binbwe 8 roamu). Micns
BUKOPWUCTaHHS yTUNi3yiTe BiANOBIAHO B0 MiCLLEBUX
npasun.

3BEPITAHHSA TA 3BEPEXXEHHS

36epiraiite HeBuKopucTaHi 313y Hepo3kpuTiii
OpuWriHanbHIN ynakoBLi B CyxoMy, He3abpygHeHoMy
MicLii, nofani Bify COHAYHUX NPOMEHIB.

IHCTPYKLIAA AK HOCUTHU

Mepep BiAKPUTTAM ynakoBKW peTeNbHO BUMUIATE
pyKu, Wob yHnkHyTH 3abpyaHerHs 313. Mepen
BMKOPWCTAHHAM BapTo OLiHWTYM LinicHicTb 313; akuwo
Bu nomitunn pospueu Ta/abo nasMu, To 3aMiHiTL
noro.

1 ¢ Tpumaiite 313 Ha [LONOHI HOCOBUM 3a>XKUMOM
yropy.

2 o [ligHiMiTb rymMKku Ta knanauu 313.

3 ¢ PosTarHiTe rymku, noku 313 He Habyge yBirHytor
dopmu.

4 * PO3MICTiTb HUXHIN KpaW nig nigbopigasM, a

BEPXHIA — Haj HOCOM.

5 ¢ Hu>kHIO ryMKy MoMIcCTiTb Mif Byxa, @ BEPXHIO — Ha
BEPXHIO YaCTUHY WHT.

6 ¢ Hapaiite HocoBoMy 3aTucky ¢popMy camoro Hoca.

Mepen BxofoM y poboyy 30Hy nepeBsipTe
repmeTuyHicTb 313 3a gonomoru Tecty Ha
repMeTUYHICTb: MOKNAAITh PYKMU Ha Macky i
eHepriinHo BUANXHITb - AKLLO NOBITPS BUXOAUTb 33
Kpai Macku abo 3axoANTb B Macky 3 Kpais, To
NOBTOPHO HAAATHITL Macky Ha 0bnunyys.

MAPKYBAHHSA
NR: He nigngarae NoBTOPHOMY BUKOPHCTaHHIO (Makc. 8 rogmH)
D: BianoBigae BMMoram TecTy Ha 3aCMiYeHHs
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Opnwopasose 3axuct e BUKopHCTOBYiHTE, He cTepunbHa

BUKOPUCTaHHS! 8in Axepen caitna

NOWKOMKEHA YNaKoBKa

CEPTUDIKATU

313 Aria+ BignoBifgatTb nonoxeHHsM Pernamenty EC
Ne 2016/425 Ta ceptudikosaHi MTIC INTERCERT S.r.l.
- opraHoM aTtecTauii N2 0068 - Via G.Leopardi, 14
-20123- Milano (ITanis) Ta nignaraoTs BHYTPiWHbOMY
BUPOGHUYOMY KOHTPOJIIO TMM CaMWUM OpraHoM
aTecTauji. Ix MoXHa nepernsHyT Ta 3aBaHTaXNUTH Ha
cawTi ariapiu.com.



